
 

 
 

Uputstvo za upotrebu 

 
Telefon vrhunskog dizajna sa 

vezom za pametan telefon 

Model br. KX-PRW110FX 
 

 
 

 
 

Pre prve upotrebe, pogledajte odeljak pod naslovom 
"Početak upotrebe" 
 

 

Hvala vam na kupovini Panasonic proizvoda. 
 

Molimo vas da pre upotrebe uređaja pažljivo pročitate ovo uputstvo i da ga 
sačuvate radi budućeg informisanja. Ovo uputstvo predstavlja izvod iz 
originalnog uputstva uz koje se koristi. 
 

 

Da biste koristili ovaj uređaj u vašoj zemlji, prvo promenite postavku 
regiona. Promenite jezik ekranskih poruka po potrebi. 
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Uvodne informacije 
 

 

Informacije o opremi 
 

Priložena oprema 
Broj Deo Količina 

1 AC adapter/PNLV236CE 1 

2 Telefonski kabl 1 

3 Punjive baterije*1 2 

4 Poklopac slušalice*2 1 
 

*1  Potražite dodatne informacije o rezervnim baterijama u nastavku. 
*2  Poklopac slušalice nalazi se na slušalici u vreme isporuke. 
 

 

 

Dodatna/rezervna oprema 
Kontaktirajte najbližeg prodavca Panasonic opreme u vezi sa dodatnim 
informacijama. 

Oprema Oznaka modela 

HHR-4MVE ili HHR-4MY*1 Punjive baterije 

Tip baterija:  
- Nikl-metal hidridne (Ni-MH) 
- 2 x AAA (R03) za svaku slušalicu 

DECT repetitor KX-A405 

Uređaj za pronalaženje ključeva KX-TGA20FX*2 
 

*1 Rezervne baterije mogu da imaju drugačiji kapacitet od priloženih. 
*2 Ako registrujete uređaj za pronalaženje ključeva (maksimalno 4 komada) 

na digitalni bežični Panasonic telefon i zakačite ga na predmet koji lako 
gubite, možete da pronađete zaturene predmete. Posetite našu stranicu 
na adresi: http://panasonic.net/pcc/products/telephone/p/tga20/ 
Molimo vas da kontaktirate Panasonic ili ovlašćenog prodavca u vezi sa 
dodatnim informacijama o uređaju za pronalaženje ključeva. 

 

Druge informacije 
• Dizajn i specifikacije mogu da se promene bez obavešetenja. 
• Ilustracije iz dokumenta mogu malo da se razlikuju od samog proizvoda.  
 

Da prošite telefonski sistem 
Opcionalna slušalica: KX-PRWA10FX 
Možete da proširite telefonski sistem uz registraciju maksimalno 6 dodatnih 
opcionalnih slušalica na bazu.  
• Ove slušalice mogu da imaju drugačiju boju od priloženih slušalica. 
 

Pametan telefon 
Vaš pametan telefon: maksimalno 4 uređaja 
Možete da proširite telefonski sistem instalacijom Smartphone Connect 
aplikacije na vaš pametan telefon i regstracijom pametnog telefona na bazu. 
• Morate da konfigurišete bazu i da preuzmete aplikaciju pre nego što 

budete u mogućnosti da koristite ove funkcije. Pogledajte odeljak 
„Integrisanje pametnog telefona“ u vezi sa dodatnim informacijama. 

 

Opšte informacije 
 

• Oprema je projektovana za rad na analognoj telefonskoj mreži. 
• U slučaju problema, kontaktirajte prodavca opreme. 
• Za upotrebu uređaja u drugim zemljama, kontaktirajte dobavljača 

opreme.  
 

Deklaracija o usklađenosti: 
• Panasonic System Networks Co., Ltd. izjavljuje da je ova oprema u skladu 

sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama Radio & 
Telecommunications Terminal Equipment (R&TTE) direktive 1999/5/EC.  
Deklaracija o usklađenosti za Panasonic proizvode opisane u ovom 
priručniku može se preuzeti sa web lokacije: http://www.ptc.panasonic.eu 

 

Kontakt: 
Panasonic Testing Centre 
Panasonic Marketing Europe GmbH 
Winsbergring 15, 22525 Hamburg, Germany 

 

Za buduće informisanje: 
Sačuvajte originalni račun za potrebe servisiranja uređaja. 
 

Serijski broj (sa donje strane baze)      
 

Datum kupovine uređaja       
 

Ime i adresa prodavca       
 
 
 

Važne informacije 
 

 

Za vašu bezbednost 
 

Da biste smanjili opasnost od ozbiljne povrede i gubitka života/imovine, 
pažljivo pročitajte ovaj odeljak pre upotrebe kako biste obezbedili pravilan i 
bezbedan rad uređaja. 
 

UPOZORENJE 
Napajanje 
• Koristite isključivo izvor napona koji je označen na uređaju. 
• Nemojte da propterećujete mrežne utičnice i produžne kablove. Na taj 

način možete da izazovete požar ili strujni udar. 
• Unesite priključak AC adaptera/kabla za napajanje u potpunosti u utičnicu. 

U suprotnom, može da dođe do strujnog udara i/ili rasta temperature što 
može da dovede do požara. 

• Redovno čistite prašinu sa AC adaptera/priključka za napajanje suvom 
tkaninom. Nataložena prašina može da izazove oštećenje izolacije zbog 
vlage, što može da dovede do požara. 

• Isključite uređaj iz mrežne utičnice ako primetite dim, neuobičajen miris ili 
zvuk. Ovakvi uslovi mogu da dovedu do požara ili strujnog udara. 
Proverite da li je dim ugušen i kontaktirajte servisera.  

• Isključite uređaj sa mreže i nemojte da dodirujete unutrašnjost uređaja ako 
je kućište polomljeno. 

• Nemojte da dodirujete priključak za napajanje mokrim rukama. 
 

Instalacija 
• Kako biste smanjili opasnost od požara ili strujnog udara, nemojte da 

izlažete uređaj kiši ili bilo kom obliku vlage. 
• Nemojte da postavljate ili koristite ovaj uređaj u blizinu automatski 

kontrolisanih uređaja, kao što su automatska vrata i požarni alami. Radio 
talasi koje emituje ovaj proizvod mogu da izazovu greške u radu kod 
takvih uređaja i nesrećne slučajeve. 

• Nemojte da vučete, savijate ili postavljate pod teške predmete kabl AC 
adaptera ili kabl telefonske linije. 

 

Mere opreza pri upotrebi 
• Isključite uređaj sa električne utičnice pre čišćenja. Nemojte da koristite 

tečnosti ili sredstva za čišćenje u spreju. 
• Nemojte da rastavljate uređaj. 
• Pazite da ne prolijete tečnosti (deterdžent, sredstvo za čišćenje i td.) na 

priključak kabla telefonske linije i vodite računa o tome da ne dođe u 
kontakt sa bilo kakvom vlagom. U suprotnom, može da dođe do požara. 
Ako priključak kabla telefonske linije postane vlažan, isključite ga iz 
telefonske utičnice i nemojte da ga koristite. 

 

Medicinske napomene 
• Kontaktirajte proizvođača medicinskih uređaja, kao što su pejsmejkeri ili 

pomagala za čulo sluha i utvrdite da li su takvi uređaji pravilno zaštićeni od 
spoljašnjih radio talasa. DECT funkcije rade u opsegu od 1.88 GHz do 1.90 
GHz, uz maksimalnu snagu radio talasa od 250 mW. Wi-Fi funkcija radi u 
opsegu od 2.412 GHz i 2.472 GHz, uz maksimalnu snagu od 100 mW. 

• Nemojte da koristite ovaj uređaj u blizini zdravstvenih ustanova ako u 
obaveštenja u okruženju traže da se to ne radi. Bolnice ili zdravstvene 
ustanove koriste opremu koja je osetljiva na spoljašnje radio talase.  

 

Pažnja 
Instalacija i pozicija uređaja 
• Nemojte da instalirate telefon tokom električne oluje. 
• Nemojte da instalirate priključke za telefonske linije na vlažnim mestima, 

izuzev ako je priključak projektovan za rad na vlažnoj lokaciji. 
• Nemojte da dodirujete neobložene telefonske žice ili terminale, izuzev ako 

je telefonska linija isključena sa mrežnog interfejsa. 
• Budite pažljivi prilikom instalacije ili prepravljanja telefonskih linija. 
• AC adapter se koristi kao glavno sredstvo za prekid napajanja. Vodite 

računa o tome da mrežna utičnica bude u blizini proizvoda i pristupačna. 
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• Ovaj uređaj ne može da sprovede poziv u sledećim situacijama:  
- Ako slušalica zahteva punjenje ili ako je neispravna. 
- Ako je došlo do prekida napajanja. 
- Ako je tastatura zaključana (key lock) 

• Nemojte da odlažete magnetne kartice i slične predmete u blizinu 
telefona. Magnetni zapis podataka sa kartica može da se obriše. 

• Nemojte da odlažete metalne predmete, kao što su spajalice, u blizinu 
proizvoda. Metalni predmeti mogu da izazovu kratak spoj ako dodirnu 
kontakte za punjenje. 

 

Baterije 
• Koristite isključivo preporučene baterije (navedene na prethodnoj strani). 

Koristite isključivo punjive Ni-MH AAA baterije (R03) formata.  
• Nemojte da mešate stare i nove baterije.  
• Nemojte da otvarate ili rastavljate baterije. Oslobođeni elektrolit može da 

izazove opekotine ili povrede očiju i kože. Elektrolit može da bude otrovan 
ako ga progutate. 

• Prilikom rukovanja baterijama vodite računa o tome da ne dođu u kratak 
spoj sa provodnicima kao što je prstenje, narukvice ili ključevi. Baterije i/ili 
provodnici se mogu zagrejati i izazvati opekotine.  

• Punite priložene ili predviđene baterije samo uz ovaj proizvod, u  skladu sa 
informacijama i ograničenjima iz ovog uputstva za upotrebu. 

• Koristite isključivo kompatibilnu bazu uređaja (ili punjač) za punjenje 
baterija. Nemojte da otvarate bazu uređaja (ili punjač). U suprotnom, 
baterije mogu da se deformišu ili eksplodiraju. 

 

Važne bezbednosne instrukcije 
 

Kada koristite uređaj, pridržavajte se sledećih mera opreza kako biste 
smanjili opasnost od požara, strujnog udara i povreda: 
1. Nemojte da koristite uređaj u blizini vode (kada, umivaonik, sudopera, 

vlažan podrum, bazen). 
2. Izbegavajte upotrebu telefona (izuzev bežičnih) tokom električne oluje. 

Postoji izvestan rizik od strujnog udara groma. 
3. Nemojte da koristite telefon za prijavljivanje sa mesta curenja gasa. 
4. Koristite isključivo preporučen kabl za napajanje i baterije. Nemojte da 

bacate baterije u vatru. Proverite osnovne lokalne zakone u vezi sa 
specijalnim informacijama o oslobađanju od baterija. 

 

SAČUVAJTE OVAJ PRIRUČNIK 
 

Za najbolje performanse 
 

Pozicija baze/smanjenje šuma 
Baza i ostali kompatibilni Panasonic uređaji koriste radio talase za 
međusobnu komunikaciju. 
• Za maksimalnu pokrivenost i smanjenje šuma, postavite bazu: 

- na odgovarajuće, visoko i centralno mesto bez prepreka između slušalice  
  i baze u zatvorenom prostoru. 
-  dalje od elektronskih uređaja (TV, radio, PC, bežični uređaji ili drugi telef.) 
-  tako da ne bude usmerena ka radio predajnicima, spoljašnjim antenama  
   mobilnih telefona (izbegavajte postavku baze u blizini prozora). 

• Pokrivenost i kvalitet glasa zavise od uslova lokalnog okruženja. 
• Ako niste zadovoljni prijemom baze, premestite je na drugu lokaciju sa 

boljim prijemom. 
 

Okruženje 
• Udaljite ovaj uređaj od opreme koja stvara električni šum, kao što su 

fluorescentne lampe i motori. 
• Proizvod ne treba izlagati dimu, visokoj temperaturi i vibracijama.  
• Proizvod ne treba izlagati direktnom sunčevom svetlu. 
• Nemojte da postavljate teške predmete na uređaj. 
• Kada ne planirate da koristite uređaj duže vreme, isključite ga iz električne 

utičnice. 
• Uređaj treba udaljiti od izvora toplote kao što su grejači, peći i sl. Uređaj ne 

treba koristiti u prostoriji sa temperaturom manjom od 0°C ili većom od 
40°C. Izbegavajte vlažne podrume. 

• Maksimalno radno rastojanje može da se smanji kada uređaj koristite na 
sledećim mestima: u blizini prepreka kao što su brda, tuneli, podzemna 
železnica, u blizini metalnih predmeta kao što su žičane ograde i drugo. 

• Upotreba proizvoda u blizini električnih uređaja može da izazove smetnje. 
Udaljite se od električnih uređaja. 

 

 

Redovno održavanje 
• Obrišite spoljašnje površine uređaja mekom i vlažnom tkaninom. 
• Nemojte da koristite benzin, razređivač ili abrazivni prašak. 

 

Druge informacije 
 

PAŽNJA: Postoji opasnost od eksplozije ako baterije zamenite pogrešnim 
baterijama. Oslobodite se baterija u skladu sa instrukcijama. 
 

 

Napomena u vezi sa oslobađanjem, pozajmljivanjem ili vraćanjem 
proizvoda 
• Ovaj proizvod može da sadrži privatne/poverljive informacije. Da biste 

zaštitili vašu privatnost/poverljive informacije, preporučujemo vam da 
obrišete informacije kao što su sadržaj imenika ili unose iz liste pozivalaca 
iz memorije pre oslobađanja od uređaja, pre pozajmljivanja ili vraćanja. 

 

 

Informacije za korisnike o prikupljanju i oslobađanju od stare opreme i 
iskorišćenih baterija 
Ovi simboli (1, 2, 3) na proizvodima, 
pakovanju i u pratećoj dokumentaciji su 
znak da iskorišćene električne i 
elektronske proizvode i baterije ne treba 
mešati sa običnim otpadom iz 
domaćinstva. 
Radi pravilnog tretmana, iskorišćenja i recikliranja starih proizvoda i 
iskorišćenih baterija, molimo vas da takvu opremu odnesete na 
odgovarajuće prikupno mesto, u skladu sa lokalnom zakonskom 
regulativom i direktivama 2002/96/EC i 2006/66/EC.  
Pravilnim oslobađanjem od ovih proizvoda i baterija, pomažete u zaštiti 
dragocenih resursa i sprečavanju mogućeg negativnog efekta na ljudsko 
zdravlje i okruženje, do koga bi došlo u slučaju nepravilnog postupanja sa 
otpadom. 
Više informacija o prikupljanju i recikliranju starih proizvoda i baterija 
potražite od predstavnika lokalne vlasti, komunalnog preduzeća ili u 
prodavnici u kojoj ste kupili opremu. 
U slučaju nepravilnog oslobađanja od ovakvog otpada, korisniku može da 
bude naplaćena kazna u skladu sa nacionalnim zakonima. 
 

Za poslovne korisnike u EU 
Ako želite da se oslobodite električne i elektronske opreme, molimo vas da 
kontaktirate prodavca opreme u vezi sa dodatnim informacijama. 
 

Informacije o oslobađanju od elektronskog otpada za korisnike van EU 
Ovi simboli (1, 2, 3) važe samo u EU. Ako želite da se oslobodite od 
elektronskog otpada, molimo vas da kontaktirate predstavnika lokalne vlasti 
ili prodavca opreme u vezi sa pravilnim metodom oslobađanja. 
 

Napomene za simbol baterije 
Ovaj simbol (2) može da bude upotrebljen u kombinaciji sa simbolom 
hemijskog elementa (3). U tom slučaju, ukazuje na zahteve iznete u direktivi 
koja se odnosi na postupak sa otpadom koji sadrži odgovarajući hemijski 
element. 
 
 

Specifikacije 
 

Standardi za komunikaciju: 
 DECT (Digital Enhanced Cordless Telecommunications), 
 GAP (Generic Access Profile) 
 Wi-Fi (IEE 802.11 b/g/n) 
Opseg frekvencije: DECT: 1.88 GHz do 1.90 GHz 
 Wi-Fi: 2.412 GHz do 2.474 GHz (kanali 1 do 13) 
Snaga prenosa RF:  DECT: Oko 10 mW (prosečna snaga po kanalu) 
 Wi-Fi: 100 mW (maksimalna snaga prenosa) 
Enkripcija: WPA2-PSK (TKIP/AES), WPA-PSK (TKIP/AES), WEP (128/64 bit) 
Jednostavno konfigurisanje: WPS (PBC) 
Napajanje: 220–240 V AC, 50/60 Hz 
Potrošnja: 
 Baza:  Pripremni režim: oko 2.0 W / Maksimum: oko 3.9 W 
Radni uslovi: 0 °C–40 °C, 20 %–80 % relativne vlažnosti vazduha  
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Početak upotrebe 
 

 

Priprema uređaja 
 

Povezivanje 
Baza uređaja 
(1) Gurnite priključak AC adaptera do 

kraja u utičnicu na uređaju. 
(2) Zadržite priključak u 

horizontalnoj poziciji i pričvrstite 
kabl kukom. 

(3) Povežite AC adapter na elektirčnu 
utičnicu. 

(4) Povežite kabl telefonske linije na 
uređaj i zidnu utičnicu sve dok ne 
čujete zvuk zaključavanja. 

(5) Ako koristite DSL/ADSL uslugu, 
potreban vam je DSL/ADSL filter 
(nije u opremi). 

 

• Koristite isključivo priloženi 
Panasonic AC adapter 
(PNLV236CE). 

• Koristite isključivo priloženi kabl 
telefonske linije. 

 

Instalacija baterija 
• Koristite isključivo punjive Ni-MH baterije AAA (R03) formata. 
• Nemojte da koristite alkalne, manganske, Ni-Cd baterije. 
• Vodite računa o polaritetima. 

 
 

• Pratite instrukcije na ekranu da pripremite 
uređaj. 

 

Punjenje baterija 
Punite baterije oko 7 sati. 
• Uverite se da je prikazana poruka „Charging“ (1). 
• Kada se baterije napune, prikazuje se poruka 

„Fully Charged“. 
 

Napomene za pripremu uređaja 
Napomene za povezivanje uređaja 
• AC adapter mora da bude neprekidno priključen. (Normalno je da se AC 

adapter zagreva tokom upotrebe.) 
• AC adapter treba da bude priključen na vertikalno orijentisanu ili podnu 

električnu utičnicu. Nemojte da ga priključujete na tavaničnu utičnicu zato 
što AC adapter može da ispadne iz utičnice. 

 

Tokom prekida napajanja 
Uređaj ne radi tokom prekida napajanja. Preporučujemo vam da instalirate 
telefon koji ne koristi AC adapter na istu telefonsku liniju ili priključak. 
 

Napomene u vezi sa instalacijom baterije 
• Upotrebite priložene punjive baterije. Kada menjate baterije, 

preporučujemo vam upotrebu punjivih Panasonic baterija sa strane 3. 

 

Napomene o punjenju baterije 
• Normalno je da se slušalica zagreva tokom punjenja. 
• Očistite jednom mesečno kontakte za punjenje na slušalici, bazi i punjaču 

uz pomoć meke, suve tkanine. Pre čišćenja uređaja, isključite kabl za 
napajanje i kabl telefonske linije. Čistite kontakte češće ako je uređaj 
izložen masnoći, prašini ili visokoj vlažnosti. 

 

Indikator nivoa baterije 

Prikazana ikona Snaga baterije 

 Potpuno puna baterija 

 Srednja snaga baterije 

 
Niska snaga baterije.  
Ako indikator trepće, potrebno je punjenje. 

 

Performanse (priloženih) Panasonic Ni-MH baterija 

Operacija Radno vreme 

Pri neprekidnoj upotrebi 11 sati maksimalno 

Pri neprekidnom pripremnom modu. 150 sati maksimalno 
 

Napomena: 
• Performanse baterije zavise od učestalosti i uslova upotrebe. 
 

Kontrole uređaja 
 

Baza uređaja 
1. [ ] (Locator) taster 

Pritiskom na ovaj taster možete 
da pronađete zaturenu slušalicu. 

2. Kontakti za punjenje 
 

Slušalica 
1. Kontakti za punjenje 
2. [ ] (Spikerphone) taster 
3. [ ] (Talk) taster 
4. Tasteri za pozivanje 
5. Zvučnik 
6. Prijemnik 
7. [R/ECO] taster 

R: Recall/Flash funkcije 
ECO: Taster za ECO režim 

8. [ ] (Off/Power) taster 
9. Mikrofon 
 

(A) Softverski tasteri 
Pritiskom na softverski taster, birate funkciju koja je prikazana iznad tastera. 
 

(B) Navigacioni taster 
Navigacioni taster ima sledeće funkcije 
[�], [�], [�] ili [�]: skrolovanje kroz liste i stavke. 
[▲] ili [▼] ( ): podešavanje nivoa prijemnika ili zvučnika tokom razgovora. 
[▼] ( : Caller list): pregled liste pozivalaca. 
[◄] ( : Phonebook): pregled unosa iz imenika. 
[►] ( : Redial): pregled liste ponovnih poziva. 
 

Indikatori na ekranu 
 

Indikatori na ekranu slušalice 
Ikona Objašnjenje 

 
Status dometa. Što je više vertikalnih linija vidljivo, slušalica se 
nalazi bliže bazi. 

 Van dometa baze. 

 Pozivanje drugog uređaja (Paging), režim interkoma 

 Spikerfon je uključen. 

 

Linija je u upotrebi. 
Kada indikator trepće sporo, poziv je prebačen na čekanje.  
Kada indikator trepće brzo, uređaj prima dolazeći poziv. 

 Propušten poziv*1 

 Snaga baze postavljena je na „Low“. 

 Uključena je funkcija za umanjenje šuma. 

 Pozadinsko osvetljenje tastera je isključeno. 
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Indikatori na ekranu slušalice (nastavak) 
Indikator Objašnjenje 

 Indikator nivoa baterije. 

 Alarm je uključen. 

 Postavljena je funkcija ekvilajzera. 

 Uključen je režim za privatne pozive. 

 Zvono je isključeno. 

 Uključen je noćni režim. 

 Blokiran poziv*1. 

 Primljena je nova SMS poruka*2 

 Primljena je nova glasovna poruka*3 

 
Monitor za praćenje beba je aktiviran. Pored indikatora prikazuje 
se ime/broj uređaja za praćenje. 

Line in use Drugi korisnik koristi liniju. 
 

*1 Samo pretplatnici na uslugu identifikacije pozivaoca. 
*2  Samo korisnici SMS usluge. 
*3  Samo pretplatnici na uslugu glasovne pošte. 
 

Indikatori softverskih tastera slušalice 
Indikator Objašnjenje 

 Privremeno isključivanje zvona za dolazeće pozive. 

 Otvaranje imenika. 

 Izbor unosa ili slušalica. 

 Brisanje broja/karaktera. 

 Isključivanje zvuka tokom razgovora. 

 

Uključivanje/isključivanje napajanja 
 

Pritisnite i držite [ ] taster oko 2 sekunde. 
 

Postavka jezika 
 

Jezik ekranskih poruka 
1 Pritisnite [MENU] (desni softverski taster), unesite [#][1][1][0]. 
2 Pritisnite [▲▼] da odaberete željeni jezik, a zatim pritisnite [OK]. 
3 Pritisnite [ ].  
 

Datum i vreme 
 

Jezik ekranskih poruka 
1 Pritisnite [MENU] (desni softverski taster), unesite [#][1][0][1]. 
2 Unesite aktuelni datum, mesec i godinu i pritisnite [OK]. 

Primer: 15. jul 2013.: Pritisnite [1][5][0][7][1][3]. 
Možete da odaberete format za prikaz datuma pritiskom na [#] taster: 
- dd/mm/yy (datum/mesec/godina) 
- yy/mm/dd 

3 Unesite sate i minute. 
Primer: 9:30: Unesite [0][9][3][0]. 
Možete da odaberete 24-časovni ili 12-časovni format („AM“ ili „PM“) 
pritiskom na [�] taster. 

4 Pritisnite [OK] � [ ].  
 

Druge postavke 
 

Režim za zaštitu ekrana (Screen Saver) 
Pozadinsko osvetljenje ekrana se isključuje tokom poziva ili nakon što prođe 
1 minut bez sprovođenja operacije ako slušalica nije na bazi ili punjaču. 
Aktivirajte ponovo ekran slušalice: 
- Pritiskom na [ ] tokom poziva. 
- Pritiskom na [ ] u bilo kom trenutku. 

 

Aktiviranje ekološkog režima jednim pritiskom na taster 
Kada je slušalica postavljena na bazu, snaga signala koji baza šalje smanjuje 
se za do 99.9% ako je registrovana samo jedna slušalica. 
Čak iako slušalica nije na bazi ili ako je registrovano više slušalica, snaga 
signala baze u pripremnom režimu može da se smanji za do 90% 
aktiviranjem One Touch Eco režima. 
Možete da uključite/isključite ovaj režim pritiskom na taster [R/ECO]. 
Uobičajena postavka je “Normal”. 
– Kada je ova funkcija uključena: indikator “Low” se prikazuje privremeno i 

indikator  se prikazuje na ekranu slušalice umesto indikatora . 
– Kada je ova funkcija isključena: indikator “Normal” se prikazuje 

privremeno i indikator  se isključuje sa ekrana slušalice. 
 

Napomena: 
• Ako u blizini postoji drugi bežični telefon koji je u upotrebi, snaga signala 

baze možda neće biti smanjena. 
• Aktiviranjem One Touch Eco režima smanjuje se domet baze u pripremnom 

režimu. 
• Ako postavite režim DECT repetitora na “On”: 

– One Touch Eco režim se otkazuje. 
– “Eco Setup” indikator se ne prikazuje u meniju. 

 

Izbor režima za pozivanje (tonsko/pulsno) 
Ako ne možete da pozivate, promenite ovu postavku u skladu sa 
karakteristikama vaše telefonske linije. Uobičajena postavka je „Tone“. 
• „Tone“: za uslugu tonskog biranja broja. 
• „Pulse“: za uslugu kružnog/pulsnog biranja broja. 
 

1 Pritisnite [MENU] (desni softverski taster), unesite [#][1][2][0]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željenu postavku. 
3 Pritisnite [OK] � [ ].  
 

 

Pozivanje/odgovor na poziv 
 

 

Pozivanje 
 

1 Podignite slušalicu i pozovite telefonski broj. 
- Da ispravite grešku prilikom unosa broja, pritisnite [ ] taster. 

2 Pritisnite [ ] taster. 
3 Kada završite sa razgovorom, pritisnite [ ] taster ili postavite slušalicu 

na bazu uređaja ili punjač. 
 

Razgovor preko spikerfona 
1 Pozovite telefonski broj i pritisnite [ ] taster. 
2 Kada završite razgovor, pritisnite [ ]. 
• Da se vratite na prijemnik, pritisnite [ ] / [ ] taster. 
 

Podešavanje nivoa zvuka slušalice ili prijemnika 
Pritisnite [▲/▼] tokom razgovora. 
 

Pozivanje na osnovu liste ponovnih poziva 
Poslednjih 10 pozvanih brojeva memoriše se u listu ponovnih poziva (Redial 
list) (sa maksimalno 24 cifre). 
1 Pritisnite [ ] taster. 
2  Tasterima [�/�] odaberite željeni broj telefona. 
3  Pritisnite [ ]/[ ] taster. 

Ako pritisnete [ ] taster i ako je linija druge strane zauzeta, uređaj 
automatski ponavlja poziv više puta. 

 

Brisanje broja iz liste ponovnih poziva 
1 Pritisnite [ ] taster. 
2  Tasterima [�/�] odaberite željeni broj telefona i pritisnite [ERASE] taster. 
3  Tasterima [�/�] odaberite „Yes“ opciju, pritisnite [OK] i [ ]. 
 

Unos pauze (za korisnike PBX-a/long distance usluge) 
U nekim slučajevima pauza može da bude potrebna kada sprovodite pozive 
preko PBX-a ili ako koristite uslugu međugradskog poziva. Kada memorišete 
pozivni broj i/ili PIN kod u imenik, morate da unesete pauzu. 
Primer: Ako morate da unesete broj „0“ za pristup liniji kada sprovodite 
spoljašnji poziv uz PBX. 
1  Pritisnite [0] � [▲] (pauza). 
2  Pozovite željeni telefonski broj i pritisnite [ ] taster. 
 

• Svaki put kada pritisnete [▲] taster, u broj se unosi pauza od 3 sekunde. 
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Odgovor na pozive 
 

1  Podignite slušalicu i pritisnite [ ] ili [ ] taster kada uređaj zazvoni. 
2  Kada završite razgovor, pritisnite [ ] taster ili postavite slušalicu na 

bazu uređaja ili punjač. 
 

• Na poziv možete da odgovorite pritiskom na bilo koji taster. 
• Na poziv možete da odgovorite podizanjem slušalice. 
• Privremeno isključivanje zvona slušalice: Možete da isključite privremeno 

zvono slušalice, pritiskom na [ ] taster. 
 

Podešavanje nivoa zvona slušalice 
Upotrebite [▲▼] tastere da odaberete željeni nivo zvona. 
 

Korisne funkcije tokom poziva 
 

Prebacivanje poziva na čekanje (Hold) 
1 Pritisnite [MENU] taster tokom spoljašnjeg poziva. 
2 Tasterima [�/�] odaberite „Hold“ opciju, a zatim pritisnite [OK] taster. 
3 Da oslobodite poziv sa čekanja, pritisnite [ ] taster. 
 

• Ako poziv ostane na čekanju duže od 10 minuta, poziv se prekida. 
 

Isključivanje zvuka (Mute) 
1 Pritisnite [ ] taster tokom razgovora da biste isključili vaš glas. 
2 Da biste se vratili na razgovor, pritisnite [ ] taster ponovo. 
 

Recall/flash taster 
[R/ECO] taster se koristi za pristup specijalnim uslugama PBX sistema kao što 
su transfer poziva na lokal ili pristup opcionalnim telefonskim uslugama.  
• Da promenite Recall/Flash period, pogledajte nastavak teksta. 
 

Za korisnike usluga poziva na čekanju i identifikacije poziva  
Da biste koristili funkciju poziva na čekanju ili identifikacije poziva na 
čekanju, prvo morate da se pretplatite na odgovarajuću uslugu vaše 
telefonske kompanije.  
Funkcija vam dozvoljava da primite poziv dok ste angažovani razgovorom. 
Ako primite poziv tokom razgovora, čućete signal poziva na čekanju.  
Ako se pretplatite na usluge identifikacije pozivaoca i identifikacije poziva na 
čekanju, informacije o drugom pozivaocu prikazuju se nakon što sa slušalice 
čujete signal poziva na čekanju. 
1 Pritisnite [R/ECO] taster da odgovorite na drugi poziv. 
2 Pritisnite [R/ECO] taster ponovo da zamenite poziv. 
 

• Kontaktirajte dobavljača usluga ili telefonsku kompaniju u vezi sa 
dodatnim informacijama o dostupnosti ove usluge u vašoj oblasti. 

 

Privremeno tonsko biranje (za korisnike kružnog ili pulsnog 
biranja broja) 
Pritisnite [�] taster pre nego što unesete brojeve za pristup koje zahteva 
usluga tonskog pozivanja. 
 

Umanjenje šuma slušalice (NR taster) 
Ova funkcija vam dozvoljava da čujete razgovetan glas sagovornika, na taj 
način što smanjuje šum koji dolazi iz okruženja druge strane. 

1 Pritisnite [MENU] taster tokom razgovora. 
2 Tasterima [�/�] odaberite „Noise Reduction On“ ili „Noise Reduction 

Off“ opciju, a zatim pritisnite [OK] taster. 
 

• U zavisnosti od okruženja u kome koristite slušalicu, ova funkcija možda 
neće biti efikasna. 

• Ova funkcija nije dostupna kada koristite spikerfon. 
 

Ekvilajzer slušalice 
Ova funkcija čini glas sagovornika jasnijim, proizvodi prirodniji glas koji je 
razgovetniji. 

1 Pritisnite [MENU] taster tokom razgovora. 
2 Tasterima [�/�] odaberite "Equalizer“ opciju i pritisnite [OK] taster. 
3 Tasterima [�/�] odaberite željenu postavku. 
4 Pritisnite [OK] da izađete. 
 

• U zavisnosti od uslova i kvaliteta telefonske linije, ova funkcija može da 
naglasi postojeći šum linije. Ako razgovetnost druge strane postane niska, 
isključite ovu funkciju. 

• Ova funkcija nije dostupna dok koristite spikerfon. 

 

Deljenje poziva 
Možete da se pridružite aktivnom spoljašnjem pozivu. Da biste se priključili 
razgovoru, pritisnite [ ] taster dok je druga slušalica angažovana 
spoljašnjim pozivom.  
• Kako biste sprečili druge korisnike da se pridruže vašem razgovoru, 

uključite privatan režim. 
 

Transfer poziva, konferencijski razgovori 
Spoljašnje pozive možete da prebacujete između 2 slušalice u istoj radio 
ćeliji. 
Korisnici dve slušalice u istoj radio ćeliji mogu da vode konferencijski 
razgovor sa spoljašnjim sagovornikom. 
1 Tokom spoljašnjeg poziva, pritisnite [MENU] taster da prebacite poziv na 

čekanje. 
2 Tasterima [�/�] odaberite „Intercom“ opciju, a zatim pritisnite [OK]. 
3 Tasterima [�/�] odaberite željeni uređaj i pritisnite [OK] taster. 
4 Sačekajte da druga strana odgovori na poziv. 

Ako druga strana ne odgovori, pritisnite [Back] taster da se vratite na 
spoljašnji poziv. 

5 Da dovršite transfer poziva: pritisnite [ ] taster. 
Da uspostavite konferencijski razgovor: pritisnite [Menu] taster, tasterima 
[▲▼] odaberite opciju „Conference“ i pritisnite [OK] taster. 
• Da napustite konferencijski razgovor, pritisnite [ ] taster. Druga dva 

sagovornika mogu da nastave razgovor. 
• Da prebacite spoljašnji poziv na čekanje: pritisnite taster [Menu], 

tasterima [▲▼] odaberite opciju „Hold“ i pritisnite [OK] taster. Da se 
vratite na konferencijski razgvor: pritisnite taster [Menu], tasterima 
[▲▼] odaberite opciju „Conference“ i pritisnite [OK] taster. 

• Da prekinete konferencijski razgovor: pritisnite taster [Menu], tasterima 
[▲▼] odaberite opciju „Stop Conference“ i pritisnite [OK] taster.  
Možete da nastavite konferencijski razgovor sa spoljašnjim 
sagovornikom. 

 

• Možete da odaberete vaš pametan telefon u ovoj funkciji uz pomoć 
slušalice, ako je pametan telefon registrovan na bazu. 

 

Interkom razgovori 
 

Možete da vodite interkom razgovore između slušalica u istoj radio ćeliji. 
• Kada pozivate slušalicu, pozvana slušalica oglašava se 60 sekundi. 
• Ako primite spoljašnji poziv tokom interkom razgovora, čućete dva 

signala. Da odgovorite na poziv, pritisnite [ ], a zatim pritisnite [ ]. 
• Možete da odaberete vaš pametan telefon u ovoj funkciji uz pomoć 

slušalice, ako je pametan telefon registrovan na bazu. 
 

Iniciranje intrekom poziva 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), a zatim pritisnite [Intercom]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željeni uređaj, a zatim pritisnite [OK] taster. 
3  Kada završite razgovor, pritisnite [ ] taster. 
 

Odgovor na interkom poziv 
1  Pritisnite [ ] da odgovorite na poziv. 
2  Kada završite razgovor, pritisnite [ ] taster. 
 

Uključivanje/isključivanje automatskog odgovora na 
interkom poziv 
Ova funkcija dozvoljava slušalici da automatski odgovori na interkom poziv. 
Ne morate da pritisnete [ ] taster. Kada je ova funkcija uključena („On“), 
slušalica prati zvuk u dečijoj sobi će odgovarati na pozive iz te sobe. 
Uobičajena postavka je „Off“.. 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) [#][2][7][3]. 
2 Tasterima [�/�] odaberite željenu postavku, zatim pritisnite [OK] taster, 

a potom [ ] taster. 
 

Zaključavanje tastera (Key lock) 
 

Slušalicu možete da zaključate tako da niko ne može da sprovodi pozive ili 
podešava postavke. Na dolazeće pozive možete da odgovorite ali će ostale 
funkcije biti zaključane dok je ova funkcija aktivna. 
Da zaključate tastere, pritisnite i držite [Menu] (desni softverski taster) oko 3 
sekunde. 
• Da otkjučate tastere, pritisnite i držite [Key lock] taster oko 3 sekunde. 
• Dok je funkcija aktivna, ne možete da pozivate brojeve za hitne slučajeve. 
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Imenik 
 

Imenik 
 

Možete da memorišete 500 imena (16 slova maksimalno) i telefonskih 
brojeva (24 cifre maksimalno) u imenik i dodelite svaki unosi iz imenika 
željenoj kategoriji. 
 

Ukupan broj unosa koje možete da memorišete zavisi od toga koliko ste 
brojeva telefona memorisali za svaki unos. Ukupan broj unosa prikazan je 
niže*1: 1 ime + 1 broj: 500 unosa; 1 ime + 2 broja: 250 unosa; 1 ime + 3 broja: 
166 unosa. 
*1 Možete da memorišete do 3 telefonska broja za svaki unos. 
 

Važno 
• Sve registrovane slušalice mogu da dele sve unose. 
• Možete da kopirate kontakte iz vašeg pametnog telefona u imenik uređaja 

ako je vaš pametan telefon registrovan na bazu uređaja. Više informacija 
potražite u vodiču za Smartphone Connect aplikaciju, koji možete da 
preuzmete sa naše Web stranice. 

 

Dodavanje unosa u imenik 
1  Pritisnite [ ] taster i pritisnite [Menu] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite „New Entry“ opciju, a zatim pritisnite [OK] 

taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite „(Name)“ opciju, a zatim pritisnite [Select] 

taster. 
4  Unesite ime sagovornika, zatim pritisnite [OK] taster. 

Možete da promenite režim za unos karaktera pritiskom na [R/ECO] 
taster. 

5  Tasterima [▲▼] odaberite „(Phone No. 1)“ opciju, a zatim pritisnite 
[Select] taster. 
Možete da memorišete po 3 telefonska broja za svaki unos. 

6  Unesite telefonski broj sagovornika i pritisnite [OK] taster. 
7  Tasterima [▲▼] odaberite „Category 1“ opciju, a zatim pritisnite [Select] 

taster. 
8  Tasterima [▲▼] odaberite željenu kategoriju i pritisnite [OK] taster. 
9  Pritisnite [Save] taster i pritisnite [ ]. 
 

Memorisanje broja iz liste ponovnih poziva u imenik 

1  Pritisnite [ ] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željeni broj telefona, pritisnite [Detail] i [Save] 

taster. 
3  Da memorišete ime, nastavite od koraka br. 3 u proceduri „Uređivanje 

unosa“. 
 

Memorisanje informacija o pozivaocu u imenik 

1  Pritisnite [ ] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željeni unos, pritisnite [Detail] i [Menu] taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite „Save CID“ opciju i pritisnite [OK] taster. 
4  Tasterima [▲▼] odaberite „Phonebook“ opciju i pritisnite [OK] taster. 
5  Da memorišete ime, nastavite od koraka br. 3 u proceduri „Uređivanje 

unosa“. 
 

Kategorije 
Kategorije mogu da vam pomognu da brzo i jednostavno pronađete unose 
u imeniku. Možete da promenite nazive kategorija („Friends“, „Family“, i td.). 
Uz dodeljivanje različitih melodija zvona različitim kategorijama pozivalaca, 
možete lako da prepoznate ko vas zove, ako ste pretplaćeni na uslugu 
identifikacije pozivaoca. 
 

Skrolovanje kroz unose 

1  Pritisnite [ ] taster i pritisnite [Menu] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite „Category“ opciju, a zatim pritisnite [OK] 

taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite željenu kategoriju, a zatim pritisnite [OK] 

taster. 
4  Da promenite ime kategorije: tasterima [▲▼] odaberite „Category 

Name“ opciju i pritisnite [OK] taster, promenite ime (do 10 karaktera) i 
pritisnite [OK] taster. 
Da odaberete zvono za kategoriju: tasterima [▲▼] odaberite aktuelnu 
postavku zvona za kategoriju, pritisnite [OK] taster, tasterima [▲▼] 
odaberite željeno zvono i pritisnite [OK] taster. 

5  Pritisnite [ ] taster. 
 

 

Pronalaženje i pozivanje unosa iz imenika 
1  Pritisnite [ ] taster. 
2  Da skrolujete kroz sve unose: tasterima [▲▼] odaberite željeni unos i 

pritisnite [ ] taster. 
Da pretražujete unose prema početnom slovu: 
(1) Pritisnite taster za pozivanje (0 do 9 ili #) koji sadrži slovo koje tražite. 

 (2) Tasterima [▲▼] skrolujte kroz unose u imeniku i pritisnite [ ] taster. 
 Da postavite upit: 

(1) Pritisnite [�]. Da pretražujete imena, unesite prve karaktere (do 4) 
 karaktera velikim slovima i pritisnite [OK] taster. 

 (2) Tasterima [▲▼] skrolujte kroz unose u imeniku i pritisnite [ ] taster 
 Da pretražujete unose prema kategoriji: 

(1) Pritisnite [Search], tasterima [▲▼] odaberite opciju „Category“ i 
 pritisnite [OK] taster. 

 (2) Tasterima [▲▼] odaberite željenu kategoriju i pritisnite [OK] taster. 
 (3) Tasterima [▲▼] skrolujte kroz imenik i pritisnite [OK] taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite željeni broj telefona i pritisnite [ ] taster. 
 

Uređivanje unosa 
1  Pronadjite željeni unos, a zatim pritisnite [Menu] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite “Edit” opciju, zatim pritisnite [OK]. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite stavku koju želite da promenite i pritisnite 

[Select] taster. 
4  Da promenite ime i broj telefona: Uredite ime ili broj i pritisnite [OK]. 
 Da promenite kategoriju: Tasterima [▲▼] odaberite željenu kategoriju 

i pritisnite [OK] taster. 
 Da obrišete sliku: Pritisnite [Erase] taster, tasterima [▲▼] odaberite 

„Yes“ opciju i pritisnite [OK] taster. 
5  Pritisnite [Save] taster i pritisnite [ ]. 
 

Brisanje unosa 
Brisanje pojedinačnog unosa 

1  Pronadjite željeni unos i pritisnite [Menu] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite “Erase” opciju i pritisnite [OK] taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite “Yes” opciju, pritisnite [OK] i pritisnite [ ]. 
 

Brisanje svih unosa 

1  Pritisnite [ ] taster, a zatim pritisnite [Menu] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite ''Erase All'' opciju i pritisnite [OK] taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite ''Yes'' opciju i pritisnite [OK] taster. 
4  Tasterima [▲▼] odaberite ''Yes'' opciju, pritisnite [OK] i pritisnite [ ]. 
 

• Možete da kopirate kontakte sa pametnog telefona u imenik uređaja ako 
je vaš pametan telefon registrovan na bazu. Kasnije, ako obrišete iste 
unose iz imenika, slike koje su dodeljene unosima ostaće na slušalici. Ove 
slike možete da obrišete ručno uz pomoć „Memory Manager“ funkcije. 

 

Chain dial funkcija 
Ova funkcija vam dozvoljava da pozovete brojeve telefona iz imenika tokom 
razgovora. Funkciju možete da upotrebite da unesete pozivni broj za pristup 
ili PIN broj bankovnog računa koji ste memorisali u imenik. 
1  Tokom spoljašnjeg razgovora, pritisnite [Menu] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite „Phonebook“ opciju i pritisnite [OK] taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite željeni unos i pritisnite [Call] taster. 
4  Tasterima [▲▼] odaberite željeni broj telefona. 
5  Pritisnite [Call] taster da pozovete broj. 
 

• Kada memorišete broj za pristup i PIN kod u imenik kao jedan unos, 
pritisnite [▲] (Pause) taster da dodate pauze nakon broja i PIN-a. 

• Ako koristite pulsno pozivanje, morate da pritisnete [�] taster pre nego 
što pritisnete [Menu] taster u koraku 1 da biste privremeno promenili 
režim za pozivanje u tonsko biranje. Kada dodajete unose u imenik 
slušalice, preporučujemo vam da dodate [�] na početak telefonskog broja 
koji želite da pozovete na ovaj način. 
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Brzo pozivanje (Speed Dial) 
 

Možete da dodelite po 1 telefonski broj tasterima za pozivanje (1 do 9) na 
slušalici. 
 

Dodavanje brojeva tasterima za brzo pozivanje 
Unos telefonskih brojeva 

1  Pritisnite i držite željeni taster za brzo pozivanje (1 do 9) i pritisnite [Add] 
taster. 

2  Tasterima [▲▼] odaberite „Manual“ opciju, a zatim pritisnite [OK] taster. 
3  Unesite ime sagovornika (do 16 karaktera), zatim pritisnite [OK] taster. 
4  Unesite telefonski broj sagovornika (maks. 24 cifre), pritisnite [OK] taster 

dva puta, a zatim pritisnite [ ]. 
 

Iz imenika 

1  Pritisnite i držite željeni taster za brzo pozivanje (1 do 9) i pritisnite [Add] 
taster. 

2  Tasterima [▲▼] odaberite „Phonebook“, a zatim pritisnite [OK] taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite željeni unos i pritisnite [OK] taster. 
4  Tasterima [▲▼] odaberite željeni broj telefona. 
5  Pritisnite OK], a zatim pritisnite [ ]. 
 

• Ako uređujete unos iz imenika koji je dodeljen tasteru za brzo pozivanje, 
uređeni unos ne prenosi se na taster za brzo pozivanje. 

 

Uređivanje unosa 
1  Pritisnite i držite željeni taster za brzo pozivanje (1 do 9) i pritisnite 

[Menu] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite „Edit“ opciju, a zatim pritisnite [OK] taster. 
3  Uredite ime sagovornika, a zatim pritisnite [OK] taster. 
4  Uredite telefonski broj sagovornika i pritisnite [OK] taster dva puta, a 

zatim pritisnite [ ]. 
 

Brisanje unosa 
1  Pritisnite i držite željeni taster za brzo pozivanje (1 do 9) i pritisnite 

[Menu] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite „Erase“ opciju, a zatim pritisnite [OK] taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite „Yes“, zatim pritisnite [OK] i pritisnite [ ]. 
 

 

Pregled unosa/Pozivanje 
1  Pritisnite i držite željeni taster za brzo pozivanje (1 do 9). 
2  Da sprovedete poziv, pritisnite [ ] taster. 
 
 

Programiranje postavki 
 

Lista menija 
 

Za pristup ovim funkcijama, dostupna su dva metoda: skrolovanje kroz 
prikazane menije i upotreba direktnih komandi. 
 

Programiranje kretanjem kroz menije 

1  Pritisnite [Menu] taster (desni softverski taster). 
2  Tasterima [▲▼◄►] odaberite željeni glavni meni i pritisnite [OK] taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite željenu stavku iz sledećeg pod-menija i 

pritisnite [OK] taster.  
4  Tasterima [▲▼] odaberite željenu postavku i pritisnite [OK].  
 
 

Programiranje uz pomoć direktnih komandi 

1  Pritisnite [Menu] taster (desni softverski taster), a zatim unesite željeni 
kod. 
Primer: Pritisnite [Menu] i unesite [#][1][0][1]. 

2  Odaberite željenu postavku i pritisnite [OK] taster. 
 

• Da izađete iz operacije, pritisnite [ ]. 
• U narednoj tabeli, zagrade < > označavaju uobičajenu postavku. 
• Redosled menija i podmenija zavisi od modela. 
 

Struktura menija i tabela kodova direktnih komandi 
 

Glavni meni:  „Caller List“ 

Operacija Kod 

Pregled liste pozivalaca #213 
 

 

Glavni meni:  „Ringer Setup“ 

Pod-meni 1 Pod meni 2 Postavke Kod 

Ringer Volume - 0-6: Off-6 <6> #160 

Ringtone*1 - <Ringtone 1> #161 

On/Off 1: On  
0: <Off> 

#238 

Start/End <23:00/06:00> #237 

Ring Delay 1: 30 sec. 
2: <60 sec.> 
3: 90 sec. 
4: 120 sec. 
0: No Ringing 

#239 

Night Mode 

Select Category 1-9: Category1-9 #241 

First ring*2, 3 - 1: <On> 
0: Off 

#173 

 

Glavni meni:  „SMS“ 

Pod-meni 1 Pod meni 2 Postavke Kod 

Receive List - - 

Send List - - 

Create - - 

#350 

Message Centre1*2, 4 - #351 

Message Centre2*2, 4 - #352 

PBX Access #*2 <Off> #356 

Settings 

SMS On/Off*2, 5 <Off> #357 
 

Glavni meni:  „Intercom“ 

Operacija Kod 

Pozivanje željenog uređaja (Paging) #274 
 

Glavni meni:  „Time Settings“ 

Pod-meni 1 Pod meni 2 Postavke Kod 

Set Date/Time*2 - - #101 

Memo Alarm 1-5: Alarm1-5 1: Once 
2: Daily 
3: Weekly 
0: <Off> 

#720 

Time 
Adjustment*2, 6 

- 1: Caller ID 
0: <Manual> 

#226 

 

Glavni meni:  „Initial Setup“ 

Pod-meni 1 Pod meni 2 Postavke Kod 

Ringer Volume 0-6: Off-6 <6> #160 

Ringtone*1 <Ringtone 1> #161 

Night Mode 
- On/Off 

1: On  
0: <Off> 

#238 

Night Mode 
- Start/End 

<23:00/06:00> #237 

Night Mode 
- Ring Delay 

1: 30 sec. 
2: <60 sec.> 
3: 90 sec. 
4: 120 sec. 
0: No Ringing 

#239 

Night Mode 
- Select Category 

1-9: Category1-9 
#241 

Ringer Setup 

First Ring*2, 3 1: <On> 
0: Off 

#173 

Set Date/Time*2 - #101 

Memo Alarm 
- 1-5: Alarm1-5 

1: Once 
2: Daily 
3: Weekly 
3: <Off> 

#720 

Time Settings 

Time Adjustment*2, 6 1: Caller ID 
0: <Manual> 

#226 
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Glavni meni:  „Initial Setup“ (nastavak) 

Pod-meni 1 Pod meni 2 Postavke Kod 

Handset Name - - #104 

Finder1 #6561 

Finder2*9 #6562*10 

Finder3*9 #6563*10 

Change Name*2 

Finder4*9 #6564*10 

#6571 

#6572*10 

#6573*10 

Register - 

#6574*10 

#6581 

#6582*10 

#6583*10 

Key Finder Setup*7 
-1: Add new device 
(for Finder1)*8 

-2: Add new device 
(for Finder2) 

-3: Add new device 
(for Finder3) 

-4: Add new device 
(for Finder4) 

Cancel Register - 

#6584*10 

Caller Barred*2 - - #217 

Speed Dial - - #261 

Eco Setup Transmission Power*2 1: <Normal> 
2: Low 

#725 

Wallpaper <Wallpaper1> #181 

Clock*11 1: Analogue (Small) 
2: Analogue (Large) 
3: <Digital> (Large) 
4: Digital (Small) 
0: Off 

#198 

Display Colour 1: <Colour1> 
0: Colour2 

#182 

Display Mode*12 1: <Multi Items> 
0: Single Item 

#192 

Key Backlight 1: <On> 
0: Off 

#276 

LCD in charging*13 
(LCD backlight) 

1: <On> 
0: Off 

#191 

Display Setup 

Contrast 
(Display contrast) 

1-6: Contrast 1-6 
<Contrast 3> 

#145 

Auto Intercom - 1: On 
0: <Off> 

#273 

Keytones - 1: <On>  
0: Off 

#165 

Call Restrict*2 - - #256 

Auto Talk*14 - 1: On  
0: <Off> 

#200 

Dial Mode*2 1: Pulse  
2: <Tone> 

#120 
Line Setup 

Recall/Flash*2, 15, 16 0: 900 msec. 
1: 700 msec. 
2: <600 msec.> 
3: 400 msec. 
4: 300 msec. 
5: 250 msec. 
�: 200 msec. 
#: 160 msec. 
6: 110 msec. 
7: 100 msec. 
8: 90 msec. 
9: 80 msec. 

#121 

Privacy Mode*2, 17 - 1: On  
0: <Off> 

#194 

Memory Manager*18 - - #670 

International Code - #117 

Country Code - #118 

Phone Number 
Setup*2, 19 

National Access Code - #119 

 

 

Glavni meni:  „Initial Setup“ (nastavak) 

Pod-meni 1 Pod meni 2 Postavke Kod 

Current Status - #526 

Connect 
- Search for Networks 
- WPS (Easy Setup) 

#523 

Signal Strength #537 

Wi-Fi Setup 

Wi-Fi Repeater 
1: On 
2: <Off> 

#538 

IP Setup Auto (DHCP) 
Manual (Static) 

#500 

Network Setup 

Reset Network - #730 

Base Unit PIN*2 - <0000> #132 

DECT Repeater*2 - 1: On  
0: <Off> 

#138 

Register H.set - #130 Register 

Cancel Register*20 - #131 

Country*2 - 1: <Other> 
2: Česka rep. 
3: Slovensko 

#136 

Select Base - <Auto> #137 

Cancel Base*20 - - #139 

Language Display <English> #110 
 

Glavni meni:  „Baby Monitor“ 

Pod-meni 1 Pod meni 2 Postavke Kod 

On/Off - 1: On 
2: <Off> 

#268 

Sensitivity Level - 1: Low 
2: <Middle> 
3: High 

#269 

 

Glavni meni:  „Calendar“ 

Operacija Kod 

Pregled kalendara i planiranje postavke alarma. #727 
 

Glavni meni:  „Key Finder“*7 

Pod-meni 1 Pod meni 2 Postavke Kod 

Search - - 

Battery Check - - 

#655 

 

Glavni meni:  „Caller Bared“*2, 21 

Operacija Kod 

Memorisanje/Pregled zabranjenih brojeva. #217 
 

*1 Melodije („Ringone 3“-„Ringone 40“) su upotrebljene uz dozvolu © 2012 
Copyrights Vision Inc. 

*2  Ako programirate ove postavke uz pomoć jedne od slušalica, ne morate da 
programirate istu stavku na drugoj slušalici. 

*3  Ako ne želite da se uređaj oglašava pre nego što primi informacije o 
pozivaocu, postavite ovu funkciju na „Off“. (Samo za pretplatnike usluge 
identifikacije pozivaoca.) 
Možete da uklonite samo jedno zvono ako je uređaj postavljen da zvoni 2 ili 
više puta, što zavisi od telefonske kompanije. 

*4 Ako odaberete „Česka rep.“ ili „Slovensko“ za postavku regiona, menja se 
uobičajena postavka za odabranu zemlju. 

*5 Ako odaberete „Česka rep.“ ili „Slovensko“ za postavku regiona, uobičajena 
postavka je „On“. 

*6 Ova funkcija dozvoljava uređaju da automatski podesi datum i vreme svaki 
put kada primi informaciju o pozivaocu koja sadrži datum i vreme. 
Da uključite ovu funkciju, odaberite „Caller ID“ opciju. Da isključite ovu 
funkciju, odaberite „Manual“. (Samo za pretplatnike usluge identifikacije 
pozivaoca.) 

*7 Ova postavka je dostupna kada koristite uređaj za nalaženje ključeva (KX-
TGA20FX). Pročitajte uputstvo za upotrebu uređaja za naleženje ključeva. 

*8 Za modele koji su opremljeni uređajem za nalaženje ključeva, na ekranu se 
prikazuje poruka „1: Finder1“. 

*9 Ako registrujete dva ili više uređaja za pronalaženje ključeva. 
*10 Ako posedujete dva ili više uređaja za pronalaženje ključeva. 
*11 Pozadinska slika prikazuje se samo kada odaberete „Digital (Small)“ ili „Off“ za 

ovu postavku. 
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*12 Možete da odaberete da li želite da prikažete jednu stavku ili više stavki na 

ekranu u određenom trenutku za ikone glavnog menija slušalice u meniju 
funkcija, imeniku, listi pozivalaca i listi ponovnih poziva. 

*13 Možete da podesite pozadinsko svetlo ekrana tokom punjenja. 
- „On“: „Pozadinsko svetlo je uključeno (zatamnjeno). 
- „Off“: Pozadinsko svetlo se isključuje nakon 10 sekundi punjenja. 

*14 Ako se pretplatite na uslugu identifikacije pozivaoca i želite da vidite 
informacije o pozivaocu nakon podizanja slušalice i odgovora na poziv, 
isključite ovu funkciju. 

*15 Recall/Flash period zavisi od telefonske mreže ili Host funkcije PBX-a. 
Kontaktirajte dobavljača PBX usluga ako je potrebno. 

*16 Uobičajena postavka kada odaberete naredne regionalne kodove: 
“Česka rep.“ = „100 msec.“ 
“Slovensko“ = „100 msec.“ 

*17 Kako biste sprečili druge korisnike da se pridruže vašim razgovorima, uključite 
ovu funkciju. 

*18 Ako upotrebite vaš pametan telefon za kopiranje slika koje vaša slušalica 
koristi kao pozadinsku sliku, slika koje pripadaju kontaktima iz pametnog 
telefona ili zvona, možete da proverite količinu zauzete memorije i da obrišete 
stavke koje vam nisu potrebne. 
Više informacija potražite u vodiču za Smartphone Connect aplikaciju, koji je 
dostupan na našoj Web stranici. 

*19 Ako memorišete telefonske brojeve u kontakte pametnog telefona uz simbol 
za međunarodne pozive „+“ i kod zemlje, preporučujemo vam da na bazi 
memorišete kodove za konverziju telefonskog broja. 
Više informacija potražite u vodiču za Smartphone Connect aplikaciju, koji je 
dostupan na našoj Web stranici. 

*20 Ovaj meni se ne prikazuje kada skrolujete kroz prikazane menije. Dostupan je 
samo preko direktnog unosa komandnog koda. 

*21 Ova ikona menija se prikazuje ako uređaj za pronalaženje ključeva nije 
registrovan. 

 

Alarm 
 

Alarm oglašava se u odabrano vreme u trajanju od 1 minute i ponavlja se 5 
puta u intervalima od 5 minuta (Snooze funkcija). Tokom alarma možete da 
prikažete tekstualnu poruku. Ukupno 5 zasebnih alarma možete da 
programirate za svaku slušalicu. Možete da odaberete jednu od 3 opcije 
alarma (jednom, svakodnevno, nedeljno) za svaki alarm. 
• Prethodno morate da podesite datum i vreme. 
 

1  Pritisnite [Menu] taster (desni softverski taster), odaberite [#][7][2][0]. 
2  Odaberite alarm pritiskom na tastere [1] do [5] i pritisnite [OK]. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite željeni režim alarma i pritisnite [OK]. 

“Off“: Alarm je isključen.  
“Once“: Alarm se oglašava jednom u odabrano vreme. 
“Daily“: Alarm se oglašava svakog dana u odabrano vreme. 

’ “Weekly“: Alarm se oglašava svake nedelje u odabrano vreme. 
4  Nastavite sa podešavanjem alarma u skladu sa izborom koji ste sproveli u 

koraku 3. 
“Once“: Unesite željeni datum i mesec, a zatim pritisnite [OK]. 
“Weekly“: Tasterima [▲▼] odaberite željeni dan u nedelji, pritisnite [ ] i 
[OK]. 

5  Podesite željeno vreme i pritisnite [OK]. 
6  Unesite tekstualnu poruku (do 30 karaktera) i pritisnite [OK]. 
7  Tasterima [▲▼] odaberite željeni zvuk alarma i pritisnite [OK]. 

Preporučujemo vam da odaberete zvono koje se razlikuje od onog za 
spoljašnje pozive. 

8  Tasterima [▲▼] odaberite postavku za odlaganje funkcije alarma i 
pritisnite [OK]. 

9  Pritisnite [OK], a zatim pritisnite [ ] taster. 
 Kada podesite alarm, prikazuje se indikator . 
 

• Da zaustavite alarm, pritisnite [Stop] taster. 
• Kada je slušalica u upotrebi, alarm se ne oglašava sve dok slušalica ne 

pređe u pripremni režim. 
• Pritisnite bilo koji taster ili [Snooze] da zaustavite zvuk ali da zadržite 

funkciju odloženog alarma aktivnom. 
• Ako želite da sprovedete poziv dok je funkcija odlaganja alarma aktivna, 

zaustavite funkciju odlaganja pre poziva. 

 

Noćni režim (Night mode) 
 

Ovaj režim vam dozvoljava da odaberete period tokom koga slušalica neće 
oglašavati spoljašnje pozive. Funkcija je korisna kada ne želite da vas iko 
ometa, npr., kada spavate. Noćni režim možete da podesite za svaku 
slušalicu. 
• Prethodno morate da podesite datum i vreme. 
• Ako pripremite alarm, alarm se oglašava iako uključite noćni režim. 
 

Uključivanje/isključivanje noćnog režima 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i odaberite [#][2][3][8]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željenu postavku i pritisnite [OK] taster. 

Ako odaberete „Off“ opciju, pritisnite [ ] taster da izađete iz procedure. 
3  Unesite vreme (sate i minute) kada želite da se funkcija aktivira, a zatim 

pritisnite [OK]. 
4  Unesite vreme (sate i minute) kada želite da se funkcija završi, a zatim 

pritisnite [OK] i pritisnite [ ] taster. 
 

Promena početnog i završnog vremena 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i odaberite [#][2][3][7]. 
2  Nastavite od koraka 3 prethodne procedure. 
 

Podešavanje kašnjenja zvona 
Ova postavka dozvoljava slušalici da zvoni tokom noćnog režima ako 
sagovornik ostane na vezi dovoljno dugo. Nakon odabranog perioda, 
slušalica se oglašava. Ako odaberete “No Ringing” postavku, slušalica se 
neće oglašavati tokom noćnog režima. 
 

1  Pritisnite [Menu] taster i odaberite [#][2][3][9]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željenu postavku, pritisnite [OK], a zatim 

pritisnite [ ]. 
 

Izbor kategorija kontakata za koje noćni režim ne važi 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i odaberite [#][2][4][1]. 
2  Odaberite željene kategorije pritiskom na tastere [1] do [9]. 

Indikator „ “ se prikazuje pored broja odabrane kategorije. 
 Da otkažete određenu kategoriju, pritisnite isti numerički taster ponovo. 

Indikator „ “ se isključuje.. 
3  Pritisnite [OK], a zatim pritisnite [ ]. 
 

Zabrana dolazećih poziva 
 

Ova funkcija dozvoljava uređaju da odbije pozive sa određenih brojeva.  
Kada primi poziv, uređaj ga ne oglašava sve dok ne identifikuje pozivaoca. 
Ako broj odgovara stavci liste zabranjenih brojeva, uređaj ne emituje zvuk 
pozivaocu i prekida poziv. (Samo za korisnike usluge identifikacije poziva). 
 

Važno: 
• Kada uređaj primi poziv sa broja koji je memorisan u listu zabranjenih 

poziva, poziv se prijavljuje u listu pozivalaca sa oznakom  nakon prekida. 
 
 

Memorisanje neželjenih pozivalaca 
Možete da memorišete do 100 brojeva u listu zabranjenih poziva. 
• Telefonski broj morate da memorišete sa pozivnim brojem u listu 

zabranjenih poziva. 
 

Iz liste pozivalaca: 

1  Pritisnite [ ] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite unos koji želite da zabranite, pritisnite 

[Detail], a zatim pritisnite [Menu] taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite „Save CID“ opciju i pritisnite [OK]. 
4  Tasterima [▲▼] odaberite „Caller Barred“ opciju i pritisnite [OK]. 
5  Tasterima [▲▼] odaberite „Yes“, zatim pritisnite [OK], a potom [ ]. 
 

Na osnovu direktnog unosa broja: 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), odaberite [#][2][1][7] i pritisnite 
[Add] taster. 

2  Unesite telefonski broj (do 24 cifre) i pritisnite [OK] taster. 
3  Pritisnite [ ]. 
 

Pregled/uređivanje/brisanje brojeva neželjenih pozivalaca 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), odaberite [#][2][1][7]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željeni unos. 
 Da izađete, pritisnite [ ]. 
3  Uređivanje broja: pritisnite [Edit], promenite broj, pritisnite [OK] i [ ]. 

Brisanje broja: pritisnite [Erase], tasterima [▲▼] odaberite „Yes“ opciju, 
pritisnite [OK] i pritisnite [ ]. 
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Monitor za bebe 
 

Ova funkcija vam dozvoljava da slušate zvuk iz prostorije u kojoj se nalazi 
druga slušalica, zahvaljujući čemu možete da pratite različite oblasti kuće ili 
mesta. Praćena slušalica (postavljena u sobu za bebu npr.,) automatski 
poziva slušalicu kojom pratite zvuk ili memorisan telefonski broj kada 
primeti zvuk. 
 

Važno: 
• Morate da sprovedete test praćenja bebe kako biste obezbedili pravilan 

rad ove funkcije. Na primer, testirajte osetljivost. Proverite vezu ako se 
monitor za bebe usmerava na spoljašnju liniju. 

 

Napomena: 
• Praćena i slušalica koja prati moraju da odaberu istu bazu uređaja kako 

biste koristili ovu funkciju. 
• Ako je uređaj povezan na PBX sistem, ne možete da pripremite monitor za 

bebe. 
• Tokom ovog režima, baterija se troši brže nego obično. Preporučujemo 

vam da ostavite praćenu slušalicu na punjaču. 
• Praćena slušalica se nikada ne oglašava tokom ovog režima. 
 

Postavka monitora za bebe 
Sprovedite operaciju postavke uz slušalicu koju želite da pratite (npr., 
slušalica koju postavljate u sobu za bebu). 
 

Praćenje uz slušalicu 
Interna funkcija monitora za bebe je dostupna samo između slušalica u istoj 
radio ćeliji. 
1 Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i odaberite [#][2][6][8]. 
2 Tasterima [▲▼] odaberite „On“ opciju i pritisnite [OK]. 
3 Tasterima [▲▼] odaberite broj slušalice kojom želite da pratite zvuk i 

pritisnite [OK]. 
Prikazuje se poruka „Baby Monitor“. 
Prikazuje se ime/broj registrovane slušalice. 

 

• Možete da odaberete vaš pametan telefon u ovoj funkciji uz pomoć 
slušalice, ako je vaš pametan telefon registrovan na bazu uređaja.  

• Kada je ova funkcija uključena, druga slušalica može da čuje praćenu 
slušalicu uspostavljanjem interkom razgovora. 

 

Praćenje preko spoljašnje linije 
Iz imenika: 
Interna funkcija monitora za bebe je dostupna samo između slušalica u istoj 
radio ćeliji. 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), odaberite [#][2][6][8]. 
2 Tasterima [▲▼] odaberite „On“ opciju i pritisnite [OK]. 
3 Tasterima [▲▼] odaberite „External“ opciju da biste pratili zvuk preko 

spoljašnje linije, pritisnite [Edit] i [Add] tastere. 
4 Tasterima [▲▼] odaberite „Phonebook“ opciju i pritisnite [OK]. 
5 Tasterima [▲▼] odaberite unos iz imenika i pritisnite [OK]. 
6 Tasterima [▲▼] odaberite željeni telefonski broj i pritisnite [OK]. 
 Prikazuje se poruka „Baby Monitor“. 
 

• Ako uređujete unos imenika koji dodeljujete funkciji praćenja, uređivani 
unos ne prenosi se na monitor. 

 

Unosom telefonskog broja: 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), odaberite [#][2][6][8]. 
2 Tasterima [▲▼] odaberite „On“ opciju i pritisnite [OK]. 
3 Tasterima [▲▼] odaberite „External“ opciju da biste pratili zvuk preko 

spoljašnje linije, pritisnite [Edit] i [Add] tastere. 
4 Tasterima [▲▼] odaberite „Manual“ opciju i pritisnite [OK] taster. 
5 Unesite željeno ime i pritisnite [OK] taster. 
6 Unesite željeni broj i pritisnite [OK] dva puta. 
 Prikazuje se poruka „Baby Monitor“. 
 

• Prikazuje se registrovano ime/broj. 
 

Isključivanje funkcije monitora 
Praćenu slušalicu ne možete da koristite dok je ova funkcija uključena („On“). 
1  Pritisnite [Menu] taster na slušalici koju pratite. 
2 Tasterima [▲▼] odaberite „On/Off“ i pritisnite [OK]. 
3 Tasterima [▲▼] odaberite „Off“, pritisnite [OK] i [ ]. 
 

Uređivanje spoljašnjeg broja za praćenje 
1  Pritisnite [Menu] taster na slušalici koju pratite. 
2 Tasterima [▲▼] odaberite „On/Off“ i pritisnite [OK]. 
3 Tasterima [▲▼] odaberite „On“ i pritisnite [OK]. 

 

4 Tasterima [▲▼] odaberite spoljašnju liniju i pritisnite [Edit] taster. 
5  Pritisnite [Menu] taster, tasterima [▲▼] odaberite „Edit“ opciju i pritisnite 

[OK]. 
6 Promenite ime ako je potrebno i pritisnite [OK] taster. 
7 Promenite broj telefona ako je potrebno (maksimalno 24 cifre) i pritisnite 

[OK] taster dva puta. 
 

Brisanje spoljašnjeg broja za praćenje 
1  Pritisnite [Menu] taster na slušalici koju pratite. 
2 Tasterima [▲▼] odaberite „On/Off“ i pritisnite [OK]. 
3 Tasterima [▲▼] odaberite „On“ i pritisnite [OK]. 
4 Tasterima [▲▼] odaberite spoljašnju liniju i pritisnite [Edit] taster. 
5  Pritisnite [Menu] taster, tasterima [▲▼] odaberite „Erase“ opciju i 

pritisnite [OK] taster. 
6 Tasterima [▲▼] odaberite „Yes“ opciju, pritisnite [OK] i [ ] taster. 
 

Osetljivost monitora za bebe 
Možete da podešavate osetljivost monitora za bebe. Povećajte ili smanjite 
osetljivost kako biste podesili potreban nivo zvuka za aktiviranje funkcije 
praćenja. 
• Ovu funkciju ne možete da podešavate tokom nadzora poziva. 
1  Pritisnite [Menu] taster na slušalici koju pratite. 
2 Tasterima [▲▼] odaberite „Sensitivity Level“ opciju i pritisnite [OK]. 
3 Tasterima [▲▼] odaberite željenu postavku, pritisnite [OK] i [ ]. 
 

Odgovor na monitor za bebe 
Kada pratite preko slušalice 
Pritisnite [ ] taster da odgovorite na pozive. Ako želite da odgovorite sa 
slušalice koju pratite, pritisnite [ ] taster. 
• Praćena slušalica će automatski odgovoriti na poziv kada je „Auto 

intercom“ funkcija uključena („On“). 
 

• Ako primite spoljašnji poziv tokom razgovora sa praćenom slušalicom, 
čućete 2 zvučna signala. Da odgovorite na poziv, pritisnite [ ], a zatim 
pritisnite [ ] taster. 

 

Kada pratite preko spoljašnje linije 
Da odgovorite na poziv, pratite operaciju za vaš telefon. 
Ako želite da odgovorite sa slušalice koju pratite, pritisnite [#][1] uz tonsko 
biranje. 
Funkciju praćenja možete da isključite ako pritisnete [#][0]. 
• Dve minute nakon što praćena slušalica uputi poziv, komunikacija između 

praćene slušalice i telefonske linije za praćenje se automatski isključuje. 
 

Programiranje drugih funkcija 
 

Promena imena slušalice 
Svakoj slušalici možete da dodelite željeno ime (“Milan”, “Kuhinja”, i dr.). Ovo 
je korisno kada sprovodite interkom pozive između slušalica. Pored toga, 
možete da odaberete da li se ime slušalice prikazuje u pripremnom režimu. 
Uobičajena postavka je “No”. Ako odaberete “Yes” opciju bez unosa imena 
slušalice, prikazuje se “Handset 1” do “Handset 6” indikator. 
1  Pritisnite [Menu] taster i odaberite [#][1][0][4]. 
2  Unesite željeno ime (maks. 10 karaktera). 
3 Pritisnite [OK]. 
4 Tasterima [▲▼] odaberite željenu postavku, pritisnite [OK] dva puta i 

pritisnite [ ] taster. 
 

Postavka ograničenja poziva 
Možete da ograničite mogućnost pozivanja određenih brojeva nekim 
slušalicama. Možete da odredite do 6 telefonskih brojeva i da odaberete 
slušalice kojima će pozivanje ovih brojeva biti zabranjeno. Memorisanje 
pozivnih brojeva oblasti sprečava slušalice da pozivaju telefonske brojeve u 
odgovarajućoj oblasti. 
1  Pritisnite [Menu] taster i odaberite [#][2][5][6]. 
2  Unesite PIN broj baze (uobičajeno „0000“). 

Ako zaboravite PIN kod, kontaktirajte ovlašćeni servis. 
3  Odaberite slušalice kojima će pozivanje biti ograničeno pritiskom na 

tastere [1] do [6]. 
 Prikazuju se sve slušalice registrovane na bazu. 
 Indikator „ “ se prikazuje pored odabranog broja slušalice. 
 Da otkažete odabranu slušalicu, ponovo pritisnite isti taster ponovo. 

Indikator „ “ nestaje. 
4  Pritisnite [OK] taster. 
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5  Odaberite memorijsku lokaciju pritiskom na tastere [1] do [6] i pritisnite 
[OK]. 

6  Unesite broj telefona ili pozivni broj oblasti koji želite da zabranite 
(maksimalno 8 cifara), pritisnite [OK], a zatim pritisnite [ ]. 

 

• Možete da odaberete vaš pametan telefon u ovoj funkciji uz pomoć 
slušalice, ako je vaš pametan telefon registrovan na bazu uređaja. 

 

Promena PIN-a baze (Personal Identification Number) 
• Ako promenite PIN kod, zabeležite novi kod. Uređaj vam neće otkriti PIN 

kod. Ako ga zaboravite, kontaktirajte najbliži ovlašćeni centar. 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i odaberite [#][1][3][2]. 
2  Unesite 4-cifreni PIN kod baze (uobičajeno: „0000“). 
3  Unesite nov 4-cifreni PIN kod baze, zatim pritisnite [OK]. 
4  Tasterima [▲▼] odaberite „Yes“ opciju, pritisnite [OK] i pritisnite [ ]. 
 

Promena regionalne postavke/Vraćanje postavki baze na 
početne vrednosti 
1  Pritisnite [Menu] taster i odaberite [#][1][3][6]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željenu zemlju i pritisnite [OK] taster. 

Odaberite “Other“ postavku. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite „Yes“, pritisnite [OK] taster, a potom [ ]. 
 

• Promena regionalne postavke može da izazove promenu postavki za vašu 
zemlju ili vraćanje postavki koje ste odabrali na uobičajene vrednosti. 

 

Kalendar/Raspored 
Možete da programirate 20 planiranih alarma za svaku slušalicu uz upotrebu 
kalendara. Planirani alarm oglašava se u odabrano vreme u trajanju od 1 
minute. Tokom planiranog alarma možete da prikažete poruku. 
• Vodite računa o tome da postavka datuma i vremena bude tačna. 
 

Dodavanje novog unosa 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), pritisnite [ ] i [OK] taster. 
2 Tasterima [▲▼] odaberite željeni datum i pritisnite [OK] taster. 
3  Pritisnite [Menu] taster, tasterima [▲▼] odaberite „New Entry“ opciju i 

pritisnite [OK] taster. 
4  Promenite datum ako je potrebno i pritisnite [OK] taster. 
5  Odaberite željeno vreme i pritisnite [OK] taster. 
6  Unesite tekst poruke (do 30 karaktera) i pritisnite [OK] taster. 
7 Tasterima [▲▼] odaberite željeni zvuk alarma i pritisnite [OK] taster dva 

puta. 
Možete da odaberete „Off“ postavku ako ne želite da čujete zvuk alarma. 
Preporučujemo vam da odaberete drugačije zvono od onog koje se 
koristi za spoljašnje pozive. 

8 Pritisnite [ ] taster. 
 

• Da zaustavite alarm, pritisnite [Stop] taster ili postavite slušalicu na bazu ili 
punjač. 

• Kada je slušalica u upotrebi, alarm se neće oglašavati sve dok slušalica ne 
pređe u pripremni režim. 

 

Pregled unosa 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), pritisnite [ ] i [OK] taster. 
2 Da pogledate unose nastale odabranog datuma, pritisnite [OK] taster. 

Da pogledate listu planiranih alarma, pritisnite [List] taster. 
Možete da pogledate detaljne informacije o planiranim alarmima ako 
pritisnete [Menu] taster, tasterima [▲▼] odaberite „Detail“ opciju i 
pritisnite [OK] taster. 

 

Uređivanje unosa 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), pritisnite [ ] i [OK] taster. 
2 Pritisnite [List] taster, tasterima [▲▼] odaberite željeni unos. 
3  Pritisnite [Menu] taster, tasterima [▲▼] odaberite "Edit" opciju i pritisnite 

[OK] taster. 
4  Promenite datum ako je potrebno i pritisnite [OK] taster. 
5  Promenite vreme ako je potrebno i pritisnite [OK] taster. 
6  Promenite tekst poruke (do 30 karaktera) ako je potrebno i pritisnite [OK] 

taster. 
7 Tasterima [▲▼] odaberite željeni zvuk alarma, pritisnite [OK] taster dva 

puta i pritisnite [ ] taster. 

 

Brisanje unosa 
Planirani alarmi ne brišu se automatski nakon oglašavanja alarma. Obrišite 
nepotrebne unose. 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), pritisnite [ ] i [OK] taster. 
2 Pritisnite [List] taster, tasterima [▲▼] odaberite željeni unos. 
3  Pritisnite [Menu] taster, tasterima [▲▼] odaberite "Erase" opciju i 

pritisnite [OK] taster. 
4 Tasterima [▲▼] odaberite „Yes“ opciju, pritisnite [OK] i [ ] taster. 
 

Brisanje svih unosa 
Planirani alarmi ne brišu se automatski nakon oglašavanja alarma. Obrišite 
nepotrebne unose. 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), pritisnite [ ] i [OK] taster. 
2 Pritisnite [List] taster, a zatim pritisnite [Menu] taster. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite "Erase All" opciju i pritisnite [OK] taster. 
4  Tasterima [▲▼] odaberite "Yes" opciju i pritisnite [OK] taster. 
5  Tasterima [▲▼] odaberite "Yes" opciju, pritisnite [OK] i [ ] taster. 
 

Registracija uređaja 
 

Upotreba dodatnih uređaja 
Dodatne slušalice 
Na jednu bazu možete da registrujete do 6 slušalica. 
 

Važno: 
• Odgovarajući model dodatnih slušalica naveden je na str. 2. Ako koristite 

drugi model slušalice, neke operacije možda neće biti dostupne. 
 

Dodatne baze 
Slušalicu možete da registrujete na do 4 baze, što vam dozvoljava da 
uvedete dodatne baze i proširite oblast u kojoj možete da koristite 
slušalicu(e). Ako slušalica izađe iz dometa svoje baze dok je na bazi odabrana 
opcija “Auto”, potražiće drugu bazu za prijem ili sprovođenje poziva. Baza i 
slušalica čine “radio ćeliju”. 
• Poziv se prekida kada slušalica pređe iz jedne u drugu radio ćeliju. 
 

Registracija slušalice na bazu 
Slušalica i baza iz opreme su već registrovane. Ako iz nekog razloga slušalica 
nije registrovana na bazu (npr., indikator  je prikazan čak i kada je slušalica 
u blizini uređaja), registrujte slušalicu ručno.  
 

1  Na slušalici: pritisnite [Menu] taster i unesite [#][1][3][0]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite broj baze, a zatim pritisnite [OK]. 
 Ovaj broj se koristi od strane slušalice samo kao referenca. 
3  Na bazi: Pritisnite i držite [ ] oko 5 sekundi. 

• Ako sve registrovane slušalice počnu da zvone, pritisnite ponovo isti 
taster da prekinete, zatim ponovite ovaj korak. 

4 Na slušalici: 
Pritisnite [OK], sačekajte da se na ekranu ne pojavi poruka „Base PIN“, 
unesite PIN kod baze (uobičajen kod: ''0000'' ) i pritisnite [OK]. 
• Ako ste zaboravili vaš PIN broj, kontaktirajte ovlašćen servisni centar. 

 

Izbor baze uređaja 
Kada je odabrana opcija “Auto”, slušalica automatski koristi bilo koju 
dostupnu bazu na koju je registrovana. Kada odaberete određenu bazu, 
slušalica će primati i sprovoditi pozive samo preko te baze. Ako je slušalica 
van dometa te baze, nećete moći da sprovedete poziv. 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][1][3][7]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite broj željene baze ili „Auto“ i pritisnite [OK]. 
 

Odjavljivanje slušalice 
Slušalica može da otkaže svoju registraciju (ili registraciju druge slušalice 
koja je prijavljena na bazu). Na ovaj način slušalici se dozvoljava da prekine 
bežičnu vezu sa sistemom. 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][1][3][1]. 
 Prikazuju se brojevi svih registrovanih slušalica. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite slušalicu koju odjavljujete i pritisnite [OK]. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite “Yes” opciju, pritisnite [OK]  
4  Pritisnite [ ]. 
 

Odjavljivanje baze 
Slušalica može da odjavi bazu na koju je prijavljena. Na ovaj način bazi se 
dozvoljava da prekine bežičnu vezu sa sistemom. 
1  Pritisnite [Menu] taster i unesite [#][1][3][9]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite bazu koju želite da otkažete i pritisnite [OK]. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite „Yes“ opciju, pritisnite [OK] i [ ]. 
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Povećanje radnog dometa baze 
Možete da povećate domet baze uz pomoć DECT repetitora. Molimo vas da 
upotrebite isključivo Panasonic DECT repetitor pomenut na strani 2. 
Kontaktirajte prodavca Panasonic opreme u vezi sa dodatnim informacijama. 
• Pre registracije repetitora na bazu, morate da uključite režim repetitora. 
• Nemojte da koristite više od jednog repetitora. 
 

Izbor režima repetitora 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][1][3][8]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željenu postavku, pritisnite [OK] i pritisnite 

[ ]. 
 

Registracija DECT repetitora (KX-A405) na bazu 
• Molimo vas da upotrebite repetitor koji još nije registrovan na drugi 

uređaj. Ako je repetitor registrovan na drugi uređaj, prvo ga odjavite. 
Proverite uputstvo za instalaciju DECT repetitora.  

 

1  Na bazi: Pritisnite i držite [ ] oko 5 sekundi. 
2 DECT repetitor: 

Povežite ispravljač napona, zatim sačekajte da indikatori  i  promene 
boju u zelenu. 

3 Na bazi: Da izađete iz režima registracije, pritisnite [ ] taster. 
 
 

Usluga identifikacije pozivaoca 
 

Upotreba usluge identifikacije pozivaoca 
 

Važno: 
• Ovaj uređaj je kompatibilan sa funkcijom indentifikacije pozivaoca (Caller 

ID). Da biste upotrebili funkcije identifikacije pozivaoca, morate da se 
pretplatite na ovu uslugu vaše telefonske kompanije. Kontaktirajte 
telefonsku kompaniju. 

 

Caller ID funkcije 
Kada uređaj primi spoljašnji poziv, informacije o pozivaocu prikazuju se na 
ekranu. Brojevi poslednjih 50 pozivalaca memorišu se u listu pozivalaca od 
najnovijeg ka najstarijem. 
• Ako uređaj ne može da primi informacije o pozivaocu, sledeće poruke 

prikazuju se na ekranu: 
Kada poziv dolazi iz oblasti koja ne pruža Caller ID uslugu, prikazuje se 
“Out of Area” poruka. 
Ako sagovornik zatraži da se informacije ne prikazuju, nećete videti ove 
podatke ili se prikazuje “Private Caller” poruka. 

• Ako je uređaj povezan na PBX sistem, informacije o pozivaocu možda neće 
biti primljene pravilno. Kontaktirajte dobavljača PBX usluga. 

 

Propušteni pozivi 
Ako ne odgovorite na poziv, uređaj ga registruje kao propušten poziv i 
indikator  se prikazuje na ekranu. Na ovaj način znate da li morate da 
proverite listu poziva. Ako pogledate samo jedan propušten poziv, indikator 
se isključuje. Kada primite nov poziv, indikator se prikazuje ponovo. 
 

• Čak iako postoji propušten poziv, indikator  se isključuje u pripremnom 
režimu ako sprovedete jednu od sledećih operacija na nekoj od 
registrovanih slušalica: ako vratite slušalicu na bazu ili punjač ili ako 
pritisnete [ ] taster. 

 

Prikaz imena iz imenika 
Ako informacije o pozivaocu odgovaraju broju koji je memorisan u imenik, 
prikazuje se ime koje je memorisano uz taj broj i prijavljuje se u listu 
pozivalaca. 
 

Lista pozivalaca (Caller list) 
 

Važno: 
• Uverite se da su postavke datuma i vremena tačne. 
 

Pregled liste pozivalaca i uzvraćanje poziva 
1  Pritisnite [ ] taster. 
2  Pritisnite [▼] da pozive pretražujete od najnovijeg ili [▲] da pozive 

pretražujete od najstarijeg. 
- Možete da pogledate detaljne informacije o pozivaocu ako pritisnete 

[Detail] taster dok je uređaj u režimu za prikaz više informacija. 
3  Pritisnite [ ] da uzvratite poziv ili pritisnite [ ] da izađete iz liste. 
 

• Ako ste stavku već pregledali ili ako ste odgovorili na poziv, prikazuje se 
indikator “ ”. 

 

Uređivanje broja pre uzvraćanja poziva 
1  Pritisnite [ ] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željeni unos i pritisnite [Detail] taster. 
3  Pritisnite [Menu], tasterima [▲▼] odaberite „Edit“ opciju i pritisnite [OK]. 
4  Uredite broj. 
5  Pritisnite [ ] taster. 
 

Brisanje informacija o pozivaocu 
1  Pritisnite [ ] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željeni unos i pritisnite [Detail] taster. 
3  Pritisnite [Erase], tasterima [▲▼] odaberite “Yes” opciju, pritisnite [OK], a 

zatim pritisnite [ ] taster. 
 

Brisanje informacija o svim pozivaocima 
1  Pritisnite [ ] taster. 
2  Pritisnite [Erase], tasterima [▲▼] odaberite “Yes” opciju, pritisnite [OK], a 

zatim pritisnite [ ] taster. 
 
 

SMS funkcija 
 

Postavka SMS funkcije 
 

SMS usluga vam omogućava da šaljete i primate tekstualne poruke. 
 

Važno: 
• Da biste koristili SMS funkcije, morate da se pretplatite na uslugu 

identifikacije pozivaoca i/ili drugu sličnu uslugu kao što je SMS, da 
potvrdite da je SMS opcija uključena i da potvrdite da su memorisani tačni 
brojevi centra za poruke. 
Obratite se telefonskoj kompaniji za dodatne informacije odostupnosti. 

 

Napomena: 
• Možete da sačuvate do 22 poruke (160 karaktera po poruci). Ukupan broj 

poruka može da bude veći od 22 ako su poruke kraće od 160 karaktera.  
• Ako je uređaj povezan na PBX sistem, možda nećete moći da koristite SMS 

funkcije. 
 

Uključivanje/isključivanje SMS usluge 
1  Pritisnite [Menu] taster, odaberite [#][3][5][7]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željenu postavku, pritisnite [OK] i [ ]. 
 

Memorisanje brojeva centra za SMS poruke 
Morate da memorišete telefonske brojeve centra za SMS poruke kako biste 
mogli da šaljete i primate SMS poruke.  
• Više informacija potražite od telefonske kompanije. 
• Ako promenite postavku regiona/vratite postavke baze na početne 

vrednosti, memorisani brojevi centra za pozive biće obrisani ili 
promenjeni. U tom slučaju, memorišite brojeve ponovo. 

1  Da memorišete prvi broj centra za poruke („Message Centre1)“:  
pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][3][5][1]. 
Da memorišete drugi broj centra za poruke („Message Centre2)“:  
pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][3][5][2]. 

2  Izmenite broj centra ako je potrebno i pritisnite [OK] i pritisnite [ ]. 
 

Za korisnike PBX-a: 
– Morate da dodate broj za pristup PBX liniji i pauzu u biranju na početku 

telefonskog broja Centra za poruke 1. 
– Ako koristite samo prvi broj centra za poruke, memorišite ga u celini (bez 

dodavanja broja za pristup liniji ili pauze u biranju) na mesto drugog broja. 
 

Slanje poruke 
 

Pisanje i slanje nove poruke 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), zatim pritisnite  i [OK]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite ''Create'' opciju i pritisnite [OK]. 
3  Unesite poruku i pritisnite [OK].  
 Možete da promenite režim za unos karaktera pritiskom na [R/ECO] taster. 
4  Unesite broj odredišta (maks. 20 cifara) i pritisnite [OK] dva puta. 

- Na osnovu liste ponovnih poziva (redial list): Pritisnite [ ] 
- Na osnovu liste pozivalaca (caller list): Pritisnite [ ]. 
- Na osnovu telefonskog imenika: Pritisnite [ ].  

5  Da sačuvate poruku, odaberite ''Yes'' i pritisnite [OK]. 
6  Da pošaljete poruku, pritisnite [OK].  
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• Uređaj podržava SMS poruke dužine do 612 karaktera. Međutim, 
maksimalan broj karaktera koje možete da šaljete i primate može da bude 
ograničen od strane provajdera SMS usluge/telefonske kompanije. 
Obratite se svom provajderu/telefonskoj kompaniji za detalje. 

• Ako poruka sadrži više od 160 karaktera, uređaj smatra da je dugačka i na 
ekranu se prikazuje „��Long Text��“. Provajder SMS usluge/telefonska 
kompanija ovakve poruke tretira drugačije od ostalih. Obratite se 
provajderu SMS usluge/telefonskoj kompaniji za dodatne informacije. 

• Ako je uređaj povezan na PBX sistem, memorišite pristupni broj PBX linije. 
 

Uređivanje i slanje snimljene poruke 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster), zatim pritisnite  i pritisnite 

[OK]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite ''Send List'' opciju i pritisnite [OK]. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite poruku i pritisnite [OK]. 
4  Uređivanje poruke: pritisnite [Menu], tasterima [▲▼] odaberite ''Edit 

Message'', pritisnite [OK], nastavite od koraka br. 3, procedure „Pisanje i 
slanje nove poruke“. 

 Slanje poruke: pritisnite [Menu], tasterima [▲▼] odaberite ''Send'', 
pritisnite [OK], pritisnite i držite [C] da obrišete sve brojeve. Nastavite od 
koraka br. 4, procedure „Pisanje i slanje nove poruke“. 

 

Brisanje snimljenih poruka 
1  Pritisnite [Menu] taster, zatim pritisnite  i pritisnite [OK]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite ''Send List'' opciju i pritisnite [OK]. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite poruku i pritisnite [OK]. 
4  Pritisnite [Menu] taster, tasterima [▲▼] odaberite “Erase” opciju (ili 

“Erase All” ako brišete sve poruke) i pritisnite [OK]. 
5  Tasterima [▲▼] odaberite “Yes”, pritisnite [OK] i pritisnite [ ]. 
 

Prijem poruke 
 

Kada primite SMS poruku: 
– Prikazuje se poruka ''Receving SMS Message''. 
– Slušalica se oglašava signalom (ako je zvono uključeno na slušalici). 
– Indikator  se prikazuje pored indikatora ukupnog broja novih poruka. 
 

Čitanje primljenih poruka 
1  Pritisnite [Menu] taster, zatim pritisnite  i pritisnite [OK]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite ''Receive List'' opciju i pritisnite [OK] 
3  Tasterima [▲▼] odaberite poruku. 

• Indikator „ “ označava poruke koje ste pogledali, čak i ako je upotrebljena 
druga slušalica. 

• Da obrišete poruku, pritisnite [Menu] taster, tasterima [▲▼] odaberite 
‘’Erase’’, pritisnite [OK], tasterima [▲▼] odaberite ‘’Yes’’ i pritisnite [OK],  

4  Pritisnite [OK] da pročitate sadržaj poruke. 
 

• Da pozovete pošiljaoca poruke pritisnite [ ]. 
 

Odgovor na poruku 
1  Dok čitate primljenu poruku, pritisnite [Menu] taster. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite “Reply” opciju i pritisnite [OK] taster. 
3  Unesite tekst poruke i pritisnite [OK] taster. 
4  Uredite broj telefona na koji šaljete poruku i pritisnite [OK] dva puta. 
5  Nastavite od koraka br.5, procedure „Pisanje i slanje nove poruke“. 
 

SMS funkcije koje su dostupne tokom čitanja poruke 
Možete da sprovedete sledeće operacije dok čitate poruku koju ste primili. 
 

Uređivanje/prosleđivanje poruke 
Dok čitate primljenu poruku, pritisnite [Menu] taster, tasterima [▲▼] 
odaberite “Edit Message” opciju. 
 

Brisanje primljenih poruka 
Dok čitate primljenu poruku, pritisnite [Menu] taster, tasterima [▲▼] 
odaberite “Erase” ili „Erase All“ opciju. 
 

Memorisanje broja pošiljaoca u imenik 
Dok čitate primljenu poruku, pritisnite [Menu] taster, tasterima [▲▼] 
odaberite “Add Phonebook“ opciju. 
 

Uređivanje broja pošiljaoca i uzvaćanje poziva 
Dok čitate primljenu poruku, pritisnite [Menu] taster, tasterima [▲▼] 
odaberite “Edit & Call” opciju. 
 

• Nakon što sprovedete prethodne operacije, pređite na sledeći korak na 
osnovu poruka na ekranu ili pritisnite softverske tastere. 

 

Ostale postavke 
 

Memorisanje broja za pristup PBX liniji (za korisnike PBX-a) 
Memorišite broj za pristup PBX liniji (do 4 cifre) tako da SMS poruke možete 
da šaljete pravilno. Kada poruke šaljete osobi iz imenika ili iz liste ponovnih 
poziva, broj za pristup PBX liniji se briše. Uobičajena postavka je „Off“. 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][3][5][6]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite “On” i pritisnite [OK]. 
3  Unesite kod za pristup PBX liniji i pauzu u biranju ako je potrebno, 

pritisnite [OK] taster, a zatim pritisnite [ ]. 
 
 

Integrisanje pametnog telefona 

Integrisanje pametnog telefona 
 

Možete da instalirate besplatnu Smartphone Connect aplikaciju na vaš 
pametan telefon i da ga upotrebite kao dodatak vašem telefonskom 
sistemu. Sledeće funkcije su dostupne kada koristite ovu aplikaciju: 
- Prijem i pozivanje preko vaše zemaljske linije. 
- Prijem i upućivanje interkom poziva 
- Provera zabeleženih poziva 
- Kopiranje unosa iz imenika pametnog telefona na vaš telefonski sistem 
- Prebacivanje poziva zemaljske linije između pametnog telefona i slušalice. 
- Kopiranje slika sa pametnog telefona na slušalicu (za pozadinske slike) 

(samo Android™ verzija). 
- Kopiranje melodije zvona sa pametnog telefona na slušalicu (samo 

Android verzija) 
 

Zahtevi 
• iPhone 4, iPhone 4S, iPhone 5, iPad ili iPad mini (iOS 5.0 ili noviji) ili 

Android uređaj (Android 4.0 ili noviji) 
• Smartphone Connect aplikacija (pogledajte nastavak odeljka). 
• Bežični ruter (preporučuje se IEEE 802.11g ili IEEE 802.11n ruter) 
• Morate da pripremite bazu i pametan telefon za bežično povezivanje na 

vašu kućnu mrežu preko bežičnog rutera.  
• Kako biste maksimalno iskoristili funkcije ove aplikacije, pametan telefon 

mora da bude povezan na isti bežični ruter kao vaša baza. (Ne možete da 
koristite ove funkcije kada ste udaljeni od kuće.) 

 

Dokaz pravilnog rada 
• Aplikacija možda neće raditi pravilno u zavisnosti od okruženja u kome se 

sistem nalazi, od modela vađeg pametnog telefona, periferijske opreme i 
aplikacija na njemu. 

 

Robne marke 
• Android je robna marka Google Inc. 
• Wi-Fi® je registrovana marka Wi-Fi Alliance. 
• Ostale robne marke upotrebljene u ovom dokumentu su vlasništvo 

odgovarajućih nosilaca prava. 
 

Mrežne postavke 
 

Pre nego što počnete 
Potvrdite sledeće pre nego što podesite bazu za bežično povezivanje na 
vašu kućnu mrežu. 
• Uverite se da je bežični ruter uključen i da radi. 
• Proverite da li znate Wi-Fi postavke vašeg bežičnog rutera, uključujući 

njegov SSID (ime bežične mreže), lozinku i td. U nekim slučajevima, možda 
ćete morati da zanate IP postavke kako biste povezali bazu na bežični 
ruter, uključujući IP adresu bežičnog rutera, masku podmreže i td. 

• Proverite da li vam je uputstvo za upotrebu bežičnog rutera pri ruci. 
 

Tipična konfiguracija (DHCP) 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][5][2][3]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite „Search for Networks“ opciju i pritisnite [OK]. 

• Baza traži dostupne bežične mreže i prikazuje se “Searching…” poruka. 
• Kada se pretraživanje završi, prikazuje se lista dostupnih bežičnih 

mreža, njihovo ime (SSID), bezbednosne postavke i snaga signala.  
• Baza ne može da pronađe bežični ruter ako ruter ne emituje svoj SSID. 

Ako postoji postavka “nevidljivog režima” ("stealth mode"), isključite je; 
ako postoji "SSID broadcast" postavka, uključite je. Promenite 
odgovarajuće postavke pre nego što sprovedete ovu proceduru, a 
zatim ih vratite na stare vrednosti kada završite. 



Panasonic – Premium Design Phone with Smartphone Connect  KX-PRW110FX 

 15 

 

3  Tasterima [▲▼] odaberite SSID vašeg bežičnog rutera i pritisnite [OK]. 
4  Potvrdite SSID i zatim pritisnite [OK]. 
5  Unesite lozinku, ako je potrebno, za pristup bežičnoj mreži i pritisnite 

[OK]. 
Nakon što se baza poveže na bežični ruter, prikazuje se „Connected to“ 
poruka uz SSID vašeg rutera. 

6 Pritisnite [ ] taster. 
 

Jednostavna konfiguracija (WPS, DHCP) 
Ova procedura zahteva bežični ruter koji podržava VPS funkciju. Ako vaš 
bežični ruter podržava WPS, uverite se da je ova funkcija uključena i 
pornađite WPS dugme pre nego što počnete sa ovom procedurom. WPS 
dugme je obično označeno sa "WPS" ili sa dve zakrivljene strelice. 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][5][2][3]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite „WPS (Easy Setup)“ opciju i pritisnite [OK]. 
3  Pritisnite [WPS] dugme na bežičnom ruteru i zatim pritisnite [OK] na 

slušalici. 
• Baza traži dostupne bežične rutere i prikazuje se “Searching…” poruka.  
• Nakon što pronađe bežični ruter, Wi-Fi postavke baze biće podešene 

automatski. Ako je postavka gotova, prikazuje se poruka "Connected 
to" i SSID vašeg rutera. 

4 Pritisnite [ ] taster. 
 

Napredna konfiguracija (statična IP adresa) 
Nakon što upotrebite proceduru koja je objašnjena u odeljku "Tipična 
konfiguracija (DHCP)" ili "Jednostavna konfiguracija (WPS, DHCP)", 
sprovedite narednu proceduru da biste odabrali IP adresu uređaja ručno. 
Ova procedura neće biti potrebna većini korisnika. 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][5][0][0]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite „Manual (Static)“ opciju i pritisnite [OK]. 
3  Tasterima [▲▼] odaberite željenu stavku i pritisnite [OK]. 
4  Unesite željenu postavku i pritisnite [OK] taster. 

Upotrebite [◄►] tastere da pomerite kursor ako je potrebno. 
5  Odaberite ostale stavke ako je potrebno. 
6  Tasterima [▲▼] odaberite „Save“ opciju, pritisnite [OK] i [ ]. 
 

Smartphone Connect aplikacija 
 

Nakon što konfigurišete Wi-Fi i mrežne postavke uređaja, 
spremni ste za preuzimanje to download the Smartphone 
Connect aplikacije. Informacije o preuzimanju aplikacije 
dostupne su na narednoj Web stranici. 
 

www.panasonic.net/pcc/support/tel/air 
Više informacija o upotrebi aplikacije potražite u Smartphone Connect App 
Guide dokumentu koji možete da preuzmete na prethodnoj adresi. 
 

Druge mrežne funkcije 
 

Režim Wi-Fi repetitora 
Možete da povećate domet signala vaše bežične mreže ako uključite 
funkciju Wi-Fi repetitora na bazi uređaja. 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][5][3][8]. 
2  Tasterima [▲▼] odaberite željenu postavku i pritisnite [OK]. 
 

Važno: 
• Ako koristite režim Wi-Fi repetitora, udaljite bazu uređaja i bežični ruter. 

Ako je rastojanje između uređaja suviše malo, režim Wi-Fi repetitora može 
da izazove kratak prekid tokom poziva sa zemaljske linije. 

• Nemojte da koristite režim Wi-Fi repetitora ako već imate uređaj za 
proširenje dometa Wi-Fi signala. Ako koristite uređaj za proširenje Wi-Fi 
dometa, režim Wi-Fi repetitora može da izazove mrežne probleme, npr., 
nema pristupa Internetu i zvuk može na kratko da bude prekinut tokom 
zemaljskih poziva. 

 

Provera statusa mreže 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][5][2][6]. 
2  Tasterima [▲▼] i [◄►] prikažite željenu informaciju i pritisnite [ ]. 
 

Provera snage Wi-Fi signala vašeg bežičnog rutera 
1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][5][3][7]. 
2  Proverite snagu signala i pritisnite [ ]. 
 

 

Resetovanje mrežnih postavki baze 
Sve mrežne postavke vratiće se na uobičajene vrednosti. Informacije 

neće biti obrisane. 

1  Pritisnite [Menu] (desni softverski taster) i unesite [#][7][3][0]. 
2  Unesite PIN baze (uobičajeno „0000“), a zatim pritisnite [OK]. 
 
 

Korisne informacije 
 

Usluga glasovne pošte 
 

Usluga glasovne pošte je automatska usluga za odgovor na pozive koju nudi 
vaša telefonska kompanija. Nakon što se pretplatite na ovu uslugu, vaša 
telefonska kompanija može umesto vas da odgovara na pozive kada ste 
sprečeni ili kada je linija zauzeta. Poruke se snimaju na sistem telefonske 
kompanije, a ne na vaš telefon. 
Ako imate nove poruke, indikator  se prikazuje na slušalici. Kontaktirajte 
dobavljača usluge ili telefonsku kompaniju u vezi sa dodatnim 
informacijama o ovoj usluzi. 
 

• Ako indikator  ostane na ekranu nakon što preslušate nove poruke, 
isključite ga pritiskom na [#] u trajanju od 2 sekunde. 

 

Unos karaktera  
 

Numerički tasteri se koriste za unos karaktera i brojeva. Svaki taster 
kontroliše unos nekoliko karaktera. Kakrakteri koje možete da unesete zavise 
od odabranog režima za unos karaktera. 
• Pritisnite [◄►] da pomerite kursor levo ili desno. 
• Pritisnite numeričke tastere da unesete karaktere i brojeve.  
• Pritisnite [ ] da obrišete karakter ili broj označen kursorom. Pritisnite i 

držite [ ] da obrišete sve karaktere ili brojeve. 
• Pritisnite [�] (A�a) da odaberete mala ili velika slova. 
• Da unesete drugi karakter sa istog tastera, pritisnite [►] da pomerite 

kursor na naredno slovno mesto, a zatim pritisnite odgovarajući taster.  
• Ako ne pritisnete taster tokom 5 sekundi nakon unosa karaktera, karakter 

se memoriše i kursor prelazi na sledeće slovno mesto. 
 

Režimi za unos karaktera 
Dostupni su sledeći režimi za unos karaktera: Alphabet (ABC), Numeric (0-9), 
Greek (АBГ), Extended 1 (AÄǺ), Extended 2 (SŚŠ) i Cyrillic (АБВ). Za unos SMS 
poruka, dostupni su sledeći režimi za unos karaktera: Alphabet (ABC), 
Numeric (0-9), Greek (АBГ) i Extended 1 (AÄǺ). Kada ste u ovim režimima za 
unos, izuzev Numeric režima, možete da odaberete karakter pritiskom na 
numeričke tastere. 
 

Kada uređaj prikaže ekran za unos karaktera: 
Pritisnite [R/ECO] � tasterima [▲▼] odaberite željeni režim za unos � 
pritisnite [OK]. 
 

• Tasteri označeni sa *1, *2 i *3 u sledećim tabelama imaju drugačiju funkciju 
tokom SMS funkcije. Proverite fusnote u nastavku. 

 

Tabela Alphabet režima za unos karaktera (ABC) 

 
 

Tabela Numeric režima za unos brojeva (0-9) 

 
 

Greek tabela karaktera (АВГ) 
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Extended 1 tabela karaktera (АÄÅ) 

 
• Karakteri [ø], [Ŵ] i [ŷ] se koriste za velika i mala slova. 
 

Extended 2 tabela karaktera (SŚŠ) (nije dostupna za SMS) 
• Karakteri [Ą], [Ć], [Č], [Ę], [Ł], [Ĺ], [Ľ], [Ń], [Ŕ], [Ś], [Š], [ů], [ỳ], [Ź], [Ż], [Ž] se 

koriste za velika i mala slova. 

 
 

Cyrillic tabela karaktera (АБВ) (nije dostupna za SMS) 

 
 

 

 
 

Poruke o greškama 
 

Base no power ili No link to base. Reconnect main base AC adaptor. 
• Slušalica je izgubila vezu sa bazom. Približite se bazi i pokušajte ponovo. 
• Isključite AC adapter sa baze uređaja kako bi poništili postavke. Nakon 

toga ponovo povežite AC adapter i pokušajte ponovo. 
• Slušalica je možda odjavljena. Prijavite slušalicu ponovo. 
 

Check Phone Line. 
• Priloženi kabl telefonske linije nije povezan ili nije povezan pravilno. 

Proverite veze kablova. 
 

Invalid number  
• Pokušali ste da pošaljete SMS poruku na telefonski broj iz imenika 

slušalice, liste poziva ili liste biranih brojeva, koji sadrži više od 20 cifara. 
 

Memory Full  
• Memorija za poruke je puna. Obrišite nepotrebne poruke. 
• Lista zabranjenih brojeva je puna. Obrišite nepotrebne unose. 
• Memorija za planirane alarme je puna. Obrišite neželjene unose. 
• Maksimalan broj baza (4) već je registrovan na slušalicu. Odjavite baze koje 

ne koristite. 
• Memorija slušalice je puna. Obrišite nepotrebne slike ili melodije zvona. 
 

Use rechargeable battery 
• U uređaju su baterije pogrešnog tipa (alkalne ili manganske). Koristite 

isključivo punjive Ni-MH baterije.  
 

You must first subscribe to Caller ID.  
• Morate da se pretplatite na uslugu identifikacije pozivaoca. Kada primite 

informacije o pozivaocu nakon pretplate na ovu uslugu, ova poruka se 
neće prikazivati. 

 

Otklanjanje problema 
 

Ako i dalje imate problema nakon sprovođenja instrukcija iz ovog odeljka, 
isključite AC adapter sa baze i isključite slušalicu, a zatim povežite AC 
adapter na bazu i uključite slušalicu. 
 
 

Opšti problemi pri upotrebi 
Slušalica se ne uključuje automatski nakon instalacije punih baterija. 
• Postavite slušalicu na bazu ili punjač da biste je uključili. 
 

Uređaj ne radi.  
• Uverite se da su baterije instalirane pravilno. 
• Napunite baterije u potpunosti. 
• Proverite veze. 
• Isključite AC adapter baze da resetujete uređaj i isključite slušalicu. 

Povežite AC adapter ponovo, uključite slušalicu i pokušajte ponovo. 
• Slušalica nije registrovana na bazu. Registrujte je. 
 

Ekran slušalice je prazan ili isključen. 
• Aktivan je režim za zaštitu ekrana. Aktivirajte prikaz na ekranu slušalice: 

- pritiskom na [ ] tokom poziva. 
- pritiskom na [ ] u ostalim situacijama. 

• Opcija „LCD in charging“ postavljena je na „Off“ tokom punjenja. 
Promenite postavku. 

• Slušalica nije uključena. Uključite napajanje. 
 

Ne čujem signal za poziv. 
• Obavezno koristite priloženi kabl telefonske linije. Stari telefonski kablovi 

možda imaju drugačiji raspored žica. 
• AC adapter za bazu ili kabl telefonske linije nije priključen. Proverite veze. 
• Isključite bazu sa telefonske linije i priključite telefon za koji znate da je 

ispravan. Ako drugi telefon radi pravilno, kontaktirajte servisera. Ako drugi 
uređaj ne radi pravilno, kontaktirajte telefonsku kompaniju. 

 

Sadržaj ekrana slušalice menja se automatski. 
• Aktiviran je demonstracioni režim. Molimo vas da povežete kabl 

telefonske linije na priključak. 
 

Lista menija 
Tekst je prikazan na ekranu koji ne mogu da pročitam. 
• Promenite jezik ekranskih poruka. 
 

Ne mogu da aktiviram ECO režim.  
• Ne možete da odaberete ECO režim kada uključite režim DECT repetitora. 

Ako je potrebno, isključite režim repetitora.  
 

Ne mogu da prikažem sliku u pozadini (wallpaper). 
• Slika u pozadini prikazuje se u pripremnom režimu samo kada odaberete 

„Digital (Small)“ ili „Off“ postavku za sat. Promenite postavku sata. 
 

Ne mogu da registrujem slušalicu na bazu. 
• Maksimalan broj baza (4) je već registrovan na slušalicu. Odjavite baze koje 

ne koristite. 
• Maksimalan broj slušalica (6) je već registrovan na bazu. Odjavite 

neupotrebljene slušalice. 
• Uneli ste pogrešan PIN broj. Ako zaboravite PIN, kontaktirajte najbliži 

servisni centar za Panasonic opremu. 
 

Punjenje baterije 
Slušalica se oglašava zvučnim signalom i/ili indikator  trepće. 
• Napunite baterije u potpunosti. 
 

Baterije su napunjene, ali indikator  i dalje trepće ili je radno vreme 
baterije kratko i pored punjenja. 
• Očistite kontakte za punjenje i ponovo napunite bateriju. 
• Vreme je da zamenite baterije. 
 

Tokom razgovora, interkom poziva 
Prikazan je  indikator.  
• Slušalica je suviše daleko. Približite slušalicu bazi. 
• AC adapter baze nije priključen. Priključite AC adapter na bazu. 
• Slušalica nije registrovana na bazu. Registrujte je. 
• Aktiviranje ECO režima smanjuje radni opseg baze u pripremnom režimu. 

Ako je potrebno isključite ECO režim. 
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Čuje se šum, zvuk se prekida. 
• Koristite slušalicu ili bazu na mestu sa električnim smetnjama. Postavite 

slušalicu i bazu daleko od izvora smetnji (antene, mobilni telefon). 
• Približite slušalicu bazi. 
• Ako koristite DSL/ADSL uslugu, preporučujemo vam da postavite 

DSL/ADSL filter između uređaja i priključka telefonske linije. Kontaktirajte 
dobavljača DSL/ADSL usluga u vezi sa dodatnim informacijama. 

• Bežična mreža je zakrčena. Kada koristite pametan telefon za razgovore 
preko zemaljske linije, zvuk može da se prekine ako se preko bežične 
mreže prenosi velika količina podatka, npr., prenos video zapisa, 
preuzimanje ili slanje velikih fajlova i td. 

• Režim Wi-Fi repetitora baze je uključen i baza je suviše blizu bežičnom 
ruteru. Isključite režim Wi-Fi repetitora ili udaljite bazu od bežičnog rutera. 

• Režim Wi-Fi repetitora baze je uključen i koristite uređaj za proširenje Wi-Fi 
dometa. Nemojte da koristite režim Wi-Fi repetitora ako koristite uređaj za 
proširenje Wi-Fi Dometa. 

 

Kvalitet zvuka je slabiji. 
• Registrovali ste slušalicu koja nije preporučena za upotrebu uz ovaj sistem. 

Najbolji kvalitet zvuka ostvarićete ako registrujete preporučenu slušalicu. 
 

Slušalica ne zvoni. 
• Zvono je isključeno. Podesite nivo zvona. 
• Uključen je noćni režim. Isključite ga. 
 

Ne mogu da pozivam. 
• Odabran je pogrešan režim za pozivanje. Promenite postavku. 
• Pozvali ste zabranjen broj. 
• Funkcija za zaključavanje tastature je uključena. Isključite je. 
 

Identifikacija pozivaoca 
Informacije o pozivaocu se ne prikazuju.  
• Morate da se pretplatite na Caller ID uslugu. Kontaktirajte kompaniju koja 

pruža Caller ID uslugu. 
• Ako je vaš uređaj povezan na dodatnu telefonsku opremu, uklonite 

opremu i povežite uređaj direktno na telefonsku utičnicu. 
• Ako koristite DSL/ADSL uslugu, preporučujemo vam da postavite 

DSL/ADSL filter između uređaja i priključka telefonske linije. Kontaktirajte 
dobavljača DSL/ADSL usluga u vezi sa dodatnim informacijama. 

• Druga telefonska oprema ometa ovaj uređaj. Isključite drugu opremu i 
pokušajte ponovo. 

 

Informacije o sagovorniku se prikazuju sporo.  
• U zavisnosti od usluge vaše kompanije, uređaj može prikazati informacije 

o pozivaocu tokom drugog zvona ili kasnije. Postavite „First Ring“ opciju 
na „Off“. 

• Približite se bazi. 
 

Vreme na ekranu uređaja je promenjeno. 
• Pogrešna informacija o vremenu dolazećeg poziva promenila je postavku 

vremena. Postavite opciju za podešavanje vremena na „Manual“ (Off).  
 

SMS poruke (Short Message Service) 
Broj centra za SMS poruke je prijavljen na listu poziva, ali poruka nije 
primljena. 
• Neko je pokušao da vam pošalje poruku dok je SMS funkcija bila 

isključena. Uključite SMS funkciju. 
 

Ne mogu da šaljem ili primam SMS poruke. 
• Niste se pretplatili na odgovarajuću uslugu. Obratite se telefonskoj 

kompaniji. 
• Brojevi SMS centra za poruke nisu memorisani ili su pogrešni. Memorišite 

ispravne brojeve. 
• Slanje poruka je prekinuto. Sačekajte da poruka ode pre nego što 

upotrebite druge funkcije telefona. 
• Ako koristite DSL/ADSL uslugu, preporučujemo vam da postavite 

DSL/ADSL filter između uređaja i priključka telefonske linije. Kontaktirajte 
dobavljača DSL/ADSL usluga u vezi sa dodatnim informacijama. 

 

Prikazuje se “FD” poruka.  
• Uređaj ne može da se poveže sa centrom za SMS poruke. Proverite da li je 

memorisan tačan broj centra za SMS poruke. Proverite da li je uključena 
opcija SMS. 

 

Prikazuje se “FE” poruka. 
• Pojavila se greška prilikom slanja poruke. Pokušajte ponovo. 
 

Prikazuje se “E0” poruka. 
• Vaš telefonski broj je trajno zadržan ili se niste pretplatili na odgovarajuću 

uslugu. Obratite se telefonskoj kompaniji. 

 

Tečnost ili vlaga je ušla u slušalicu/bazu. 
• Isključite AC adapter i kabl telefonske linije sa baze. Izvadite baterije iz 

slušalice i ostavite ih da se osuše najmanje 3 dana. Nakon što se 
slušalica/baza osuši u potpunosti, povežite AC adapter i kabl telefonske 
linije. Unesite baterije i napunite ih pre upotrebe. Ako uređaj ne radi 
pravilno, kontaktirajte najbliži servis za Panasonic opremu. 

 

• Kako biste izbegli trajno oštećenje uređaja, nemojte da koristite 
mikrotalasnu pećnicu da ubrzate sušenje uređaja. 

 

Otklanjanje mrežnih problema 
 

Imam problem sa povezivanjem uređaja. 
• Vaš bežični ruter nije uključen ili ne radi. Proverite uputstvo za upotrebu 

bežičnog rutera. 
• Vaš pametan telefon nije povezan na bežični ruter. Proverite Wi-Fi 

postavke pametnog telefona. Proverite uputstvo za upotrebu pametnog 
telefona. 

• SSID (ime bežične mreže), tip obezbeđenja ili lozinka dodeljena bežičnom 
ruteru su promenjeni. Konfigurišite bazu uređaja ponovo na osnovu 
procedure koja je objašnjena u odeljku "Tipična konfiguracija (DHCP)" ili 
"Jednostavna konfiguracija (WPS, DHCP)". 

• Proverite Wi-Fi i IP postavke baze na osnovu procedure koja je objašnjena 
u odeljaku "Provera statusa mreže". 

• Ako je funkcija za izolaciju klijenta bežičnog rutera (funkcija koja sprečava 
bežične uređaja povezane na isti bežični ruter da međusobno 
komuniciraju) uključena, vaša baza i pametan telefon neće moći da 
komuniciraju. Proverite uputstvo za upotrebu bežičnog rutera i uverite se 
da je ova funkcija isključena. 

• Mrežne postavke baze nisu tačne. Podesite mrežne postavke baze ponovo 
i konfigurišite mrežne postavke ponovo. 

 

Moj pametan telefon i drugi uređaji ne mogu da pristupe Internetu 
zbog toga što je uključen režim Wi-Fi repetitora. 
• Nemojte da koristite režim Wi-Fi repetitora ako već imate uređaj za 

proširenje dometa Wi-Fi signala. 
 

Na ekranu je prikazana "Failed connect" poruka. 
Ako ste odabrali "Search for Networks" opciju prilikom konfigurisanja 
baze: 
• Uneli ste pogrešnu lozinku kada ste konfigurisali bazu uređaja za 

povezivanje na bežični ruter. Proverite lozinku i pokušajte ponovo. Ako je 
vaš bežični ruter konfigurisan da koristi heksadecimalnu lozinku, unesite 
odgovarajuću lozinku uz pomoć brojeva „0-9“ i slova „a-f“. 

Ako ste odabrali "WPS (Easy Setup)" opciju prilikom konfigurisanja 
baze: 
• Vaš bežični ruter koristi WEP enkripciju. Konfigurišite bežični ruter za 

upotrebu drugog tipa enkripcije, kao što je WPA2-PSK (AES) enkripcija i 
pokušajte ponovo. 

• Uključen je „nevidljivi režim“ na bežičnom ruteru ili je njegova "SSID 
broadcast" funkcija isključena. Promenite postavku pre konfigurisanja 
baze radi povezivanja na bežični ruter, a zatim je vratite nazad kada 
završite. 

Ako ste konfigurisali bežični ruter da koristi filtriranje MAC adrese 
• Uverite se da ste dodali MAC adresu maze u listu odobrenih MAC adresa. 

Ako je režim Wi-Fi repetitora baze uključen, baza ima dve MAC adrese 
("<MAC Addr. (Client) >" i "<MAC Addr. (AP)>"). Dodajte obe adrese u listu. 

 

Prikazana je "Wrong Password" poruka. 
• Uneli ste pogrešnu lozinku kada ste konfigurisali bazu uređaja radi 

povezivanja na bežični ruter. Proverite lozinku i pokušajte ponovo. 
 

Prikazana je "IP Address conflicts" poruka. 
• IP adresa dodeljena bazi dodeljena je i drugom uređaju na mreži. Proverite 

postavke IP adrese za bazu i druge uređaje na mreži. 
 

Prikazuje se "Cannot obtain IP Address" poruka. 
• Vaš bežični ruter ne podržava DHCP funkciju ili je DHCP funkcija vašeg 

bežičnog rutera islkjučena. Ako vaš bežični ruter podržava DHCP funkciju, 
uverite se da je funkcija uključena. Ako DHCP funkcija nije dostupna, 
sprovedite IP postavku baze ručno. Pogledajte odeljak „Napredna 
konfiguracija (statična IP adresa)“. 

 
 
Panasonic System Networks Co., Ltd. 
1-62, 4-chome, Minoshima, Hakata-ku, Fukuoka 812-8531, Japan 
 

© Panasonic System Networks Co., Ltd. 2013 


